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40
Ob štirideseti obletnici kluba Triglav

Spoštovani člani, članice in prijatelji !

S to knjižico bi želeli izraziti priznanje in zahvalo vsem neštetim rojakom in prijateljem, ki so od vsega 
začetka vložili ogromne napore in prizadevanja, da smo skupaj ustvarili košček naše stare domovine na 
avstralskih tleh. Zahvalo in pohvalo zaslužijo vsi, vendar teh imen je preveč, da bi jih lahko vse posamezne 
omenili, ostali pa so v naših spominih in naših srcih. Hvala vam!

V drugem delu knjige bi želeli izreči priznanje vsem članom širše slovenske skupnosti, ki so s svojim 
požrtvovalnim delom zaslužili prostor med “Najzaslužejšimi Slovenci leta v NSW in ACT. Tako enim kot 
drugim velika zahvala za njihove napore pri ohranjanju naših korenin,saj je bil vsak doprinos , majhen ali 
velik dobrodošel, cenjen in pomemben.
Zato naj ob 40. obletnici Triglava velja skupna čestitka in iskrena zahvala vsem!

Hvala vodstvu kluba Triglav Panthers za delo in trud in tudi vsem drugim za njih 
doprinos pri organizaciji 40. obletnice kluba Triglav. 

Dear Members and Friends!

With this booklet, we wish to express our acknowledgement and give thanks to numerous countrymen and 
friends, who have from the very beginning put in great efforts and hard labour for the establishment of a 
small patch of our old country on the Australian soil. They all deserve  praise and acknowledgement. There are 
too many, to name them all but they will always remain in our memories and in our hearts. Thank you all. 

We also wish to thank members of the wider Slovenian community, who have with their unselfish contri-
butions earned the place amongst “The most deserving Slovenians of the Year in NSW and ACT”. To all, 
our great thanks for your hard work and your efforts for the preservation of our roots. Any contribution, 
small or big, has been most welcome, much appreciated and very important. Today, as we celebrate the 40th 
Anniversary of Triglav, congratulations and thanks to all.

Thanks also to the Management of the Triglav Panthers for their support and effort. Also to all others for 
their contribution at the Organizing of the 40th Anniversary of Triglav. 

 

Peter Krope
Chairman of the board 
Triglav Panthers
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Ob praznovanju 40. obletnice obstoja Kluba Triglav vas želim 
spomniti na tiste davne dneve, ko je leta 1971 skupina roja-
kov zasnovala Triglav. Za svoj osrednji cilj je imela ustanoviti 
klub, ki bi jim predstavljal košček domovine, ki so jo zapustili, 
kraj, kjer bi se srečavali z rojaki in nadaljevali s svojo slovensko 
tradicijo družabnosti in kulture.

Triglavska ideja odpreti vrata vsem, ne glede na različnost, 
je bila za slovensko skupnost zanimiva, dobro sprejeta in 
vabljiva. Že na samem začetku se je včlanilo v klub večje število 
mladih družin in posameznikov, med katerimi so bili prosvetni 
delavci, učitelji in narodni buditelji, ki so kmalu spoznali, da je 
poleg družabnih srečanj treba nekaj več.

Po nakupu zemljišča v St. Johns Parku so zapela kladiva in 
žage in kmalu so bili postavljeni prvi zasilni prostori, v kat-
erih so se pričela zlata leta ustvarjalnosti triglavske skupnosti. 
Vsako zrno ideje je padlo na plodna tla in iz njih so zrasle folk-
lorne skupine, pevski zbor, igralska družina in športne sekcije: 
balinanje, nogomet, košarka, strelska družina in drugo. Kot 
krona vsega se je v klubu začela dopolnilna šola slovenskega 
jezika z velikim številom učencev druge generacije avstralskih 
Slovencev, od katerih so mnogi kasneje nadaljevali z učenjem 
slovenščine na državni srednji šoli v Bankstownu in končali 
študij z maturo.

Ni mogoče našteti ali opisati vsega dela, truda, prispevkov in 
žrtev, ki so jih vsi prostovoljni delavci vložili v klub. Dolga 
in včasih trnjeva je bila pot do uresničitve naših sanj. Vmes 
smo imeli pogosto čudovite dneve, kot je bilo odkritje spomenika 
Ivanu Cankarju; dan, ko je novozgrajeni Klub Triglav odprl 
svoja vrata; dan, ko se je v prisotnosti delegatov iz vse Avstralije 
prav v Klubu Triglav uradno ustanovila Avstralsko-slovenska 
konferenca, ki je veliko pomagala in pripomogla k priznanju 
neodvisnosti Republike Slovenije; dneve v letu 2000, ko smo 
v našem klubu gostili slovenske olimpijske in para-olimpijske 
atlete, skupno s predsednikom Republike Slovenije g. Milanom 
Kučanom in številnimi diplomatskimi in drugimi uradnimi 
zastopniki Republike Slovenije in tudi številni obiski gostujočih 
skupin iz Slovenije, pevci, glasbene skupine, pevski zbori in 
dramske skupine.
Dolgoletno prostovoljno vzdrževanje, vodenje doma in 
pripravljanje rednih plesnih zabav in drugih prireditev je 

pričelo utrujati še tako zavedno in trdno članstvo, ki je uvidelo, 
da breme vedno bolj presega njihove zmogljivosti. Kot v vseh 
drugih organizacijah smo ostro čutili staranje prve generacije in 
odraščanje druge generacije, ki je bila rojena v Avstraliji in kot 
taka ni čutila domotožja in naše potrebe po druženju s sloven-
skimi rojaki. Skupaj z velikim številom avstralskih in drugih 
etničnih klubov v bližnji okolici je to pripeljalo do finančnih 
težav in uprava kluba je morala poiskati novo pot naprej. 
Izhod iz težavne situacije je klubskemu odboru uspelo najti z 
združitvijo Kluba Triglav s Klubom Panthers iz Penritha. 
Predlog združitve (amalgamacije) je bil predstavljen članom 
kluba 13. decembra 2000 na izrednem sestanku, ki so ga po 
daljši razpravi pozitivno sprejeli z veliko večino. 

Klub z novim imenom Triglav Panthers je odprl vrata vsa-
komur, kdor je želel postati član kluba, ne glede na narodnost ali 
pripadnost. Klub Triglav Panthers je odprt vse dneve v tednu 
in nima več potrebe po brezplačnem prostovoljnem delu. Nova 
ureditev je prinesla veliko sprememb v slovensko druženje, 
vendar sta šport in kulturna dejavnost nadaljevala neovirano, 
če ne še bolj razširjeno in dosledno, kot kdaj koli poprej.

Vedno smo se trudili, da smo sodelovali in podpirali vsako 
vsesplošno združevanje in aktivnost v slovenski skupnosti v 
NSW, kot so: Zveza slovenskih organizacij v NSW, Slovenski 
šolski odbor, slovenski program na Radiu 2EA - sedanji Radio 
SBS, Slovenski lektorat na univerzi Macquarie v Sydneyu, 
Avstralsko-slovenska konferenca, Slovenski olimpijski odbor, 
Arhiv HASA NSW, Slomškova šola, revija Misli in enako tudi 
naša akcija za priznanja najzaslužnejšim Slovencem leta, ki 
zajema vse organizacije v NSW in ACT. 

Sedaj, ko slavimo 40 let našega delovanja, bi želel izraziti naše 
globoko spoštovanje in hvaležnost vsem vestnim in dolgoletnim 
članom, ki so vsak na svoj način pripomogli k delu naše organi-
zacije in našega kluba. 

Naj zaželim v imenu Kluba še vsem vestnim in dolgoletnim 
članom Triglava vse dobro za naprej, veliko zdravja z željo in 
upanjem, da bi se v bodoče čim več srečevali in s tem potrjevali 
svojo narodno pripadnost. 
Hvala!

Peter Krope, 
predsednik Kluba Triglav Panthers
St. John's Park, 17. junija 2012

Spoštovani člani in članice, prijatelji in gostje!
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40“Obstaja mogočna gora, ki ji je ljudstvo, ki živi v čudovitih podalpskih dolinah pod njim, nadelo 
ime starega božanstva Triglav. Očak bdi nad usodo tega ljudstva, kateremu je postalo simbol: 
slovenskega naroda, ki že več kot tisočletje hodi po njegovih strmih poteh. Obstaja, traja in 
vztraja na istem mestu. 

Narod pod njim so zadevale vojne vihre, vsakovrstne krize in nelagodja; spremembe - tudi na 
bolje - so nenehne. Le Triglav ostaja tam, nespremenjen, kakršen je bil od nekdaj, kliče k vztra-
jnosti in nudi streho vsem svojim otrokom - v dolinah pod njim, in tistim, ki so se razkropili po 
vsem svetu. 

Triglav je Eden, in povezuje vse Slovence v eno. V njem se utopi vse bogastvo razlik naroda, saj 
ga ima vsak čisto zase. Star je kot Zemlja in mlad kot pravkar rojeno dete. Je slovenski svet in je  
slovenstvu svet. 

Ko so pred 40 leti Slovenci na drugem koncu sveta svoji združbi nadeli sveto ime, so vedeli zakaj. 
Če kaj, potem je poslanstvo “Triglava” v Sydneyu in Avstraliji prav to, kar velja za slovenskega 
očaka: obstajati, vztrajati, povezovati staro in mlado.

V prvih štirih desetletjih je avstralski “Triglav” izpolnil svojo nalogo ohranjati slovenstvo in ga 
prijateljsko razvijati skupaj z vsemi drugimi. Pogled nazaj pa vidi naprej: naj “Triglav” ostane 
Triglav. 

Čestitke za dobro opravljeno delo zavezujejo. Še 4 X 40 let!”     

Dr. Milan Balažic 
Veleposlanik za Avstralijo in Novo Zelandijo/  
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary to Australia and New Zealand 
Veleposlaništvo Republike Slovenije / Embassy of the Republic of Slovenia 
Canberra, Australia

Naj bo “Triglav” Triglav
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40The publication of this book celebrates the proud history of 40 years of ‘Triglav Club’. It records 
the vision of the founding fathers, the achievement of their goals over the years and Club’s place 
in today’s Slovenian and Australian Community.

It is well known  that’ Triglav Club’ was from the beginning very much concerned with the 
cultural, sporting and social needs of the whole Slovenian community, not just its own mem-
bers. The Club initiated and participated in many activities and was financially very generous 
in helping the Community at large. They contributed to: Slovenian language Schools, including 
the studies at Macquarie University; Slovenian Radio; Slovenian monthly ‘Misli’; Slovenian 
Mission in Merrylands; Slovenian Archives ‘HASA-NSW’; the annual ‘Slovenian of the Year 
Awards’, to mention but a few. 

The Club contributed to the struggle for Slovenia’s independence with lobbying and fundrais-
ing activities and hosted the first Australian Slovenian Conference to choose delegates for the 
World Slovenian Congress. The Club also sponsored the Slovenian Olympic House and hosted 
a number of functions for Slovenian athletes and visiting dignitaries. 

The amalgamated ‘Triglav Panthers Club’ even further enhanced the original philosophy of 
supporting and contributing to the Slovenian community. In particular, much credit is due to 
the Chairman of the Advisory Board, Mr. Peter Krope, and his team for their tireless efforts. 
The Club not only continued to serve the Slovenian Community, but also established a presence 
in the wider Australian Community. The Club’s success is proof that professional management 
can overcome the problems encountered by today’s community based ethnic clubs.

On the occasion of the 40th anniversary of ‘Club Triglav’, I congratulate the Management of 
Triglav Panthers Club, the Advisory Board and all the members, and wish them continued 
prosperity and success in the future!

Alfred Brežnik AM
Honorary Consul General of the Republic of Slovenia,
Sydney, May 2012 

Tribute to 40 years of Club Triglav
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40
Spoštovani članice in člani »Triglava«, čestitam vam ob okroglem jubileju 
vašega kluba! 

Z delovanjem Slovenskega kluba Triglav sem se prvič seznanil v začetku marca 2008. 
Čeprav je bil moj obisk v Sydneyu službene narave, v tistem trenutku še nisem vedel, 
da bom po vrnitvi domov med svoje delovne obveznosti lahko s ponosom prištel tudi 
spremljanje stanja slovenske izseljenske skupnosti v tej prostrani in prelepi deželi. Že 
tedaj, posebej pa oktobra 2010, ko sem Avstralijo obiskal kot spremljevalec in svetovalec 

ministra dr. Žekša, sem imel na lastne oči priložnost videti, kakšno bogastvo – socialno, kulturno, duhovno in nenaz-
adnje materialno – je tu živeča skupnost Slovencev z odrekanjem in sodelovanjem ustvarila v relativno kratkem času 
približno petdesetih let. 

Seveda mi je bilo po malem žal, da nisem prišel že nekaj desetletij prej in uzrl mladih, ki se učijo slovensko, pevcev 
in folklornih plesalcev, ki so nastopili celo v sydneyski operni hiši. A obenem sem se čudil gospem in gospodom s krepko 
nižjimi letnicami rojstva od moje, kako predani, polni elana in pozitivne energije še danes govorijo o svojih projektih 
in ciljih. Kako veseli so povezovanja s sorodnimi slovenskimi organizacijami. Kako uspešno presegajo medsebojne raz-
like v skupnosti in združujejo sile v skupne projekte. Desetletja nazaj bi seveda videl več delitev in nasprotovanja, več 
različnih pogledov, a vendar so sčasoma razlike postale manj pomembne in ostale bistveno bolj v ozadju kot bi si mislil 
povprečni prebivalec matice, ki žal le površno pozna vaše razmere. 

Nasprotno, prebivalci podalpske Slovenije bi se od prebivalcev avstralske Slovenije imeli kaj naučiti. Sodelovanje ob 
spoštovanju različnosti, veselje do aktivnega življenja, tudi odrekanje – vse to so teme, ki so v domovini še kako ak-
tualne. Z njimi povezani problemi nas večkrat ustavljajo na poti, kot smo si jo v mislih, pa tudi na glas, začrtali ob 
ustanovitvi lastne, samostojne in (od vseh, razen nas samih) neodvisne države. Zato še dandanes številni mladi, za 
katere smo tedaj zanosno verjeli, da jim ne bo nikoli več ne iz ekonomskih in ne iz političnih razlogov treba v tujino, 
svoj pogled usmerjajo navzven.

Klub Triglav ima žal vse manj podmladka, kar je tudi na splošno najbolj pereč problem avstralske Slovenije. V tem tiči 
glavni razlog združitve s Panthersi, ki pa jo osebno ocenjujem kot premišljeno in s tem modro potezo, porojeno v re-
alnem svetu, ki vas obdaja. Morda bi obiskovalec Avstralije v 70-ih in 80-ih letih prejšnjega stoletja v vsakem izmed 
slovenskih klubov brez posebnih razlik videl ples, pesem, igro otrok in slovensko šolo. V novem tisočletju pa je Klub 
Triglav ena redkih sredin v slovenski izseljenski skupnosti nasploh, v kateri je mogoče opaziti in proučevati določene 
poteze za (uspešno) prebroditev težav, ki so postale realnost, kateri se je težko upirati. V svetu, ki ostaja podvržen 
zakonitostim narave in njenih procesov, obenem pa v družbenem smislu usihata prostovoljstvo in občutek za skupnost, 
ki se umikata hektičnim in stresnim službam, in kjer smo priča individualizaciji oziroma že kar atomizaciji družbe, 
bo to iz leta v leto težje. 

Združitev Kluba Triglav s Panthersi tako lahko postane dragocen primer, iz katerega bi mogle črpati navdih tudi 
ostale sredine v podobnih okoliščinah; pri tem se velja bolj kot manj privlačnim vidikom, ki so vedno prisotni, posvetiti 
iskanju pozitivnih elementov. Ti so predvsem v tem, da je starejšim pripadnikom skupnosti omogočeno, da se manj 
obremenjeno prepuščajo medsebojnemu druženju, pri čemer pa svoje aktivnosti in vpliv v združenem klubu še naprej 
usmerjajo v pomoč širši slovenski skupnosti. Zdravila proti staranju pač ni, proti atomizaciji pa se lahko borimo s pov-
ezovanjem in združevanjem obstoječih moči. Tudi mladim s svojimi številnimi obveznostmi in drugačno življenjsko 
izkušnjo lahko tak model postane bolj privlačen kot nenehno iskanje izgovorov, kako je mogoče, da v predanosti pros-
tovoljstvu niso povsem enaki svojim materam in očetom.

Klubu Triglav Panthers danes velja posebna zahvala, da podpira delovanje slovenskih struktur v Sydneyu in organi-
zacij kot so Slomškova šola, HASA, Slovenian Media House ter posamezne kulturne, družabne in športne projekte v 
skupnosti. Čestitam vam ob 40-letnici delovanja in vam želim, da bi v St John’s Parku še dolgo odmevala slovenska 
beseda ter da bi čim dlje ohranili svojo energijo in vpliv!
Ko se boste po proslavi štiridesetletnice zbrali na zelenici pred Cankarjevim spomenikom, da bi naredili skupinsko fo-
tografijo, velja v zvezi s tem spomniti na modre besede našega književnega velikana: narod si sodbo (vedno) piše sam.

Aleš Selan,  
višji svetovalec
Urad Vlade RS za Slovence v zamejstvu in po svetu
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40Spominska tabla v veži kluba Triglav Panthers.  
Seznam predsednikov Kluba Triglav. Seznam častnih dosmrtnih članov.

Stanislav Petkovšek, predsed-
nik Triglava 1972-1973

Marija Verko, predsednica 
Triglav Community Centra 
1972-1986

Emil Kukovec, predsednik 
Triglava 1974-75,1987-89,                                   
1992-94

Alojz Moge, predsednik 
Triglava 1980

Karlo Samsa, predsednik 
Triglava 1981-1982

Karlo Pelcar, predsednik 
Triglava 1999-2000

Peter Krope, predsednik 
Triglava 1976-1979, 1983-
1986, 1990-1991, 1995-
1998, 2001-

Jože Pahor, predsednik 
Triglava 1995-1998

Klubski simbol dveh domovin
 je zasnoval Emil Kukovec  
leta 1972

Seznam predsednikov Kluba Triglav
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Kukovec Emil
Kukovec Kristina
Moge Alojz
Moge Danica
Muršec Jožica
Petelin Vili
Petkovšek Stanislav
Poršek Albin
Poršek Justina
Ritlop Mirko
Ritlop Marija
Robah Lucija
Samsa Anton
Samsa Karlo
Samsa Hedvika
Šircelj Milan
Škraban Janez
Magajna Martha
Tašner Viliam
Tašner Nežika
Voršič Jože
Žekš Štefan
Kučan Alojz
Mavko Friderik
Mavko Milena
Mikel Franc

Baker John
Bavčar Francka
Bavčar Ivan
Batič Angel
Berginc Janko
Coby Marko
Čuješ Jože
Čuješ Galina
Dolšek Peter
Elšnik Amalija
Elšnik George
Fišer Jože
Fišer Danica
Firm Enzo
Frank Ratko
Friščič Vinko
Glogovšek Alojz
Glogovšek Fanika
Grželj Alojz
Hozjan Štefan
Kavčič Franc
Kavčič Vilma
Kodrun Franc
Kocbek Marjan
Košorok Lojze
Košorok Marija
Krope Peter
Krope Ivana

KLUB TRIGLAV Pty Ltd
St John’s Park  ( 1972 )

Foundation life members:
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Zgodovina - od ideje do kluba
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40
Club Triglav Pty. Ltd. was established on 25th May 1971 
under the name Triglav Pty. Ltd as the proprietary com-
pany with limited liability under  the management com-
prising of a set of directors and shareholders. Shares were 
initially sold at $2 each and initially there were about fifty 
shareholders. The second branch of the organisation was 
established on 9th May 1972, under the name Triglav 
Community Centre, a registered charity that aimed at 
assisting fellow countrymen facing misfortune and hard 
times. 

On the 15th July 1975, the ‘Slovenski Klub Triglav’ – 
‘Slovenian Club Triglav’ was incorporated as Triglav Club 
Ltd. Its objectives were to provide Slovenian migrants 
with the companionship of their own people, and at the 
same time, enhance the cultural aspects, provide school-
ing, save and maintain Slovenian heritage, etc. The second 
two organisations were registered as shareholders of the 
first organization.

Before a suitable location had been found for the new club, 
the social functions and gatherings took place on one of 
the members’ farms in the form of BBQ picnics. The farm, 
the Klemenčič farm, was at the corner of Mimosa Rd and 
Smithfield Rd, St Johns Park. A great number of young 
families attended these.
 
Funds were raised through shares, and soon the accumu-
lated funds were sufficent for a deposit to buy land. The 
largest bulk of shares was owned by Triglav Club Ltd. 

In July 1972, Triglav Pty. Ltd. purchased a parcel of land 
at Lot 19A Bibby’s Rd. St. John’s Park. This was a farm 
with a small farmhouse and other primitive outbuildings. 
The farm had city water, but no sewerage. It took volun-
teers about nine months of hard work to clear the land 
and to prepare it for various social activities. The second 
building on the farm was rebuilt and reorganised inside. 
An outside terrace with a roof was added to make space 
for a total of about 150 visitors. A dance floor with a tin 
roof was built with a BBQ next to it, a sturdy fence erected 
around the grounds and with time, a tent roof was erected 
over the whole building structure.

In January 1973 a visiting Slovenian bishop, Most Rev. 
Dr. Stanislav Lenič, was invited to come and bless the 
Triglav Club land. A great number of Slovenians, many 
of them in national costumes, were waiting for him. After 
the blessing and a prayer he planted an olive tree in the 
club’s grounds and then concluded the day with refresh-
ments and a BBQ in the company of all the delighted Slo-
venians present. 
The same olive tree is still growing sound and strong next 
to the monument of Ivan Cankar in the Club’s courtyard.

The years that followed were characterized by a motiva-
tion to not only build a permanent club house, but also 
to promote the cultural side of Slovenian life. The next 
decade was prosperous and saw the establishment of 
schools, choirs, folk dancing groups, drama performances 
and sporting activities.

Triglav Community Centre and Triglav School of Slove-
nian Language paved the way for the erection of ‘Cankar’s 
Monument’ (Ivan Cankar was a famous Slovenian writer) 
at the 100th anniversary of his birth. It was designed by 
Ivan Žigon and the statue was made by a famous Slove-
nian sculptor, Zdenko Kalin. It still stands in the grounds 
of the Club today. The laying of this monument was cel-
ebrated in December 1976 and the event was one of the 
happiest days in the history of Triglav Club, with many 
Australian and Slovenian officials attending. Among the 
visitors was the then Prime Minister of Australia, Gough 
Whitlam, and Milan Kučan, who later became the presi-
dent of the Republic of Slovenia. The club’s choir, folkloric 
dancers and other cultural groups took part in the program 
and gave excellent performances. 

For the next thirty years, this monument was the center 
point of the Slovenian and the local community’s Anzac 
Day celebration, where many locals, who got up at dawn 
and marched in Anzac Day parades, joined the Slovenian 
community at the commemoration in front of the Cankar 
monument at dusk. After the anthems were sung by a 
Slovenian choir, prayers said, wreaths laid and speeches 
made by local dignitaries, they all loved to finish their day 
at Triglav Club, sitting down together for a dinner in the 
club’s hall even when it was just a shack in early years or 
later in the proper hall, after the club was built.

Most of the members dreamt of a proper club building. 
In time, building plans were contracted and made to 
cater for all different activities at the time and for future 
generations.

A ceremony to celebrate the laying of foundations of a new 
clubhouse was held on 20th November, 1977. The first 
shovel was symbolically filled by Jože Čuješ, a man who 
inspired a great number of cultural, social and other activi-
ties as well as ideas in the club.

The members were voluntarily donating bricks and free 
work, and then although it took a few years, a loan of about 
180,000 dollars was secured from the Slovenian Emi-
grants Society – Slovenska izseljenska matica, through the 
Euro Furniture Company. The building of the club started 
in year 1980 and with the help and volunteer work of a 
great number of tradesmen of all kinds, it was finished in 
the middle of 1982.

SLOVENIAN CLUB TRIGLAV SYDNEY
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The premises were put to good use, even before the official 
opening, in April 1982, when two of Triglav’s Committee 
members, Lojze Magajna and Martha Smuk were mar-
ried in front of the monument of Ivan Cankar by marriage 
celebrant Jože Čuješ, one of the founders of the club. The 
club prepared a beautiful reception for them in the almost 
completed club’s premises and most of the volunteers were 
invited. 
 
The official opening of the new clubhouse took place on 
the 10th and 11th December, 1982. On this occasion, 
the President of the Slovenian Emigrants Society, Stane 
Kolman, officially opened the doors to the new building. 
The following year, the Archbishop of Ljubljana, Most 
Rev. Dr. Alojzij Šuštar, blessed the new premises.

The club prospered and developed a rich social, cultural 
and sporting life. Apart from the club’s regular social and 
sports events, Triglav Club was host to a great number of 
prominent visitors from our home country, singers, choirs, 
drama groups, sportsmen, politicians and church dignitar-
ies. The next two decades saw the increased development 
of the Slovenian language school, a second generation 
folkloric dancing group, the Triglav men’s choir, assorted 
sports groups, and other activities. 

Club Triglav always took part and supported all activi-
ties that the whole Slovenian community in NSW had in 
common, such as the the Council of Slovenian Organi-
zations NSW, the Slovenian Church, the Slovenian lan-
guage schools and the Slovenian Schools Council, Slo-
venian Radio, Slovenian Language Studies at Macquarie 
University, the bi-monthly Slovenian magazine “Misli”, 
Slomskova šola – the Slovenian language school at the Slo-
venian Mission Merrylands and in later years also the Slo-
venian Archives ‘HASA NSW, and/or any other activity 
that was or still is beneficial to the Slovenian community.

One of the most important events at Triglav Club was the 
founding congress of the Slovenian Australian Conference, 
where delegates from all over Australia gathered together 
to organize the support and help for the independence war 
in our home country, Slovenia. The club also hosted a great 
number of fundraising functions for the war effort, dem-
onstrations, protest meetings and welcome-back functions 
for delegates, who attended the proclamation of independ-
ence of the Republic of Slovenia, and functions for the 
new political leaders of the newly recognized independent 
Republic of Slovenia.
In the second half of the 1990’s, Triglav Club began to 
change direction. Conscious of the changing local envi-
ronment, and because of financial considerations, Triglav 
changed its name to “St. Johns Park Community Club”. 

It began a drive to open the club to a wider member-
ship base and to attract members and visitors other than 
Slovenians.

In the year 2000, the club also supported and welcomed 
the olympic and para-olympic athletes of the Slovenian 
team and with them the President of Republic of Slove-
nia, Milan Kučan, and members of the Slovenian Olym-
pic Committee. It sponsored Slovenia House, too, which 
was primarily intended for presenting the national sports-
men and their achievements. It also sponsored the Slove-
nian Olympic Committee and their presence at the 2000 
Olympics.

By this time, the number of volunteers, willing and able to 
do the necessary work at the club, had greatly decreased 
due to ageing and illness. The younger generation finished 
school, got employed, started careers, formed families and 
we lost them as their lives went in a different direction. 
Towards the end of year 2000 Triglav Club got into finan-
cial difficulties and the committee had to find a new way 
to continue.

The amalgamation with the Panthers Penrith Sports 
Group presented an excellent solution to the club’s dif-
ficulties. Opening the club to a wider local community, 
while still maintaining the Slovenian name, customs and 
activities, presented a good and less demanding way of 
keeping our national identity and even helping the wider 
Slovenian Community with many of its projects.

This undemanding way of life even brings to the club some 
of the second and third generations of Slovenians, who 
take part in sports groups sponsored by Triglav Panthers 
Club as players, coaches or just friends and supporters. The 
decreasing numbers in our community makes it necessary 
to coordinate our activities with other Slovenian organisa-
tions in friendly cooperation. The times are hard for eve-
rybody, even for bigger and more numerous nations, and 
therefore we all have to make the best effort to maintain 
our culture and our heritage. 

We need to recognize the special people who worked tire-
lessly through the years for that purpose, people like the 
present Chairman of the Board of Triglav Panthers Club, 
Peter Krope. Peter was a board member from the start of 
the club and served as a president and in any other capac-
ity as needed, through the good times and through the 
difficult times, including the amalgamation process with 
just some very short periods, when his duties at Radio 
SBS prevented him from serving on the Committee. With 
people like him we have the courage to go on and the hope 
that our heritage will be preserved.
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Idejni oče Triglava, Jože Čuješ

Listina uradne registracije Kluba Triglav,leta 1975

Dokument o nakupu triglavskega zemljišča,leta 1971

Imena članov kompanije Triglav iz prvega uradnega sestanka 21.junija 1971

Spisek imen delničarjev kompanije Triglav 30.junij 
1971, spisek je nepopoln.
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Januarja 1973 je slovenski škof dr Stanislav Lenič blagoslovil triglavsko 
zemljo in zasadil oljčno drevo, ki raste še sedaj.

Prve tedne je triglavska zemlja izgledala še zelo neurejena.

Po več mesecih dela je bila zemlja očiščena  in pripravljena za parkiranje in 
piknike.

Okoli stare kmečke hiše na zemlji je bila postavljena pločevinasta ograja in 
številni avtomobili so bili parkirani na travniku  v lepi vrsti.

Kmalu se je zbralo dovolj navdušenih športnikov, ki so se s prostovoljnjim de-
lom lotili gradnje balinišč v bližini stare stanovanjske hiše na klubski parceli.

Hiša je kmalu dobila obliko in izgled gostilne, dogradili smo verando in okrog hiše je bilo kmalu prostor za več sto gostov.

V pustnem času je na Triglav prišel tudi “prekmurski pozvačin”  (drugače po 
imenu Mirko Ritlop), da se pozdravi z županom Lesom Powellom. Na sliki ga. 
Powell, našemljeniMirkec Ritlop, Mirko Ritlop in župan Les Powell
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Prostor pod streho je bil kmalu premajhen za številne goste in kmalu smo ga 
morali povečati, Karlo Samsa in Štefan Žekš

Med člani mladega kluba je bilo veliko sposobnih rokodelcev, ki so se pridno 
lotili dela. Postavili so ogrodje za velik šotor, na ogrodje razpeli veliko, močno 
šotorsko krilo, Jože Samsa na tovornjaku Karlota Samsa

... in kmalu je bila pod šotorom pripravljena velika dvorana, ki jo je bilo 
mogoče urediti lepo za vse priložnosti.

Težko bi verjeli, da se prostor v šotoru lahko tako lepo uredi, da izgleda kot 
slavnostna dvorana za proslave.

Za navadne nedeljske popoldneve je bilo v preurejeni hiši in verandi dovolj 
prostora za okrog 150 ljudi.

Klub Triglav je kmalu postal priljubljeno zbirališče občinskih odbornikov 
Fairfielda, ki so radi prihajali na nedeljski BBQ. Na sliki župan mesta Fair-
field Les Powell in odbornika Don Turtle in Ken Chapman.

Med Slovenci so strokovnjaki vseh vrst, tudi kovinarji in varilci, ki so nap-
ravili močno ogrodje.

In July 1972, Triglav Pty. Ltd.purchased parcel of land at Lot 19A Bibby’s 
Rd. St. ohn’s Park. This was a farm with a small farmhouse and other 
primitive outbuildings. The farm had city water, but no sewerage. It took 
volunteers about nine months of hard work to clear the land and to prepare 
it for various social activities. The second building on the farm was rebuilt 
and reorganised inside. An outside terrace with a roof was added to make 
space for a total of about 150 visitors. A dance floor with a tin roof was 
built with a BBQ next to it, a sturdy fence erected around the grounds and 
with time, a tent roof was erected over the whole building structure.
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40Slovenci so pridni delavci in vedno se je našlo dovolj prostovoljcev, ki so 
urejali in dograjevali stare klubske stavbe

Notranjost hiše smo popravljali in izboljševali, opremili s stoli, mizami, 
zavesami, slovenskimi plakati in slikami.

Čeprav je klub izgledal bolj kot baraka, je postal prijetno in priljubljeno 
mesto za družinska slavja, družabna srečanja, proslave in športna tekmo-
vanja, na sliki Jože Širec, Lojze Moge, Franc Koderman, Ivica Krope

Ni izgledalo ravno elegantno, bilo pa je veselo, prijetno in domače...

Triglavski pevski zbor je zapel ob svečanih priložnostih

Kuponi za hrano in pijačo so se prodajali pri okencu. Dežurni sta bili Ivica 
Krope in Galja Čuješ.
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40Vabila številnih kulturno  
zabavnih prireditev v letih  

1970 in 1980
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Začeli smo delati načrte za klubsko zgradbo

Priprave za slovesnost polaganja temeljnega kamna klubske zgradbe novem-
bra 1977, Jože Čuješ prejema zlato značko članov kluba Triglav

Kramp je zavihtel najstarejši član  
Lojze Šifler.

.. Karlo Samsa ... .. Peter Krope in stevilni drugi člani.

Za polaganje prvega kamna se je zbrala množica članov, prijateljev in 
častnih gostov

Pri vhodu je odbornica Martha Smuk (Magajna) pripenjala nageljne gos-
tom. Na sliki minister Eric Bedford in Ted Grace MP
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Dear friends, we came to the moment, when the words of 
our famous writer, Ivan Cankar, “The nation will write its 
own judgement”, becomes the truth for the Australian Slo-
venians. True and alive, because with today’s day, we are 
putting before us a great and responsible task: to build to 
ourselves and to our nation a home, a clubhouse, in which 
we will be able to cultivate our culture, will be able to con-
gregate and enjoy company of our friends, and to establish a 
way, which will lead  our future generations till the end of 
the eternity of the Slovenian nation on the fifth continent. 
Having this important duty upon us, we are aware, that 
the path in not going to be easy or covered with flowers, it 
will be steep and heavy and will demand from each indi-
vidual, who feels in himself a need and moral responsibility 
to its own identity, to its own to be or not to be, or to its 
own national existence, the utmost efforts and preparedness 
to assist.

With today’s historical day, we are becoming a fraction 
richer, because we are building not only a national house, 
but we are also erecting a lasting monument, which will be 
the pride and, at the same time, everlasting acknowledg-
ment to those, who try hard and do not only endeavour but 
also make sacrifices to finally build the home for themselves, 
for their friends and for all to be able to feel good, because 
it will be built in the spirit of the small Slovenia; there is 
always going to be present the “Slovenian” atmosphere, there 
is always going to be present our old home country. And not 
only this! With today’s day, we feel that we are returning our 
debt to our predecessors and, at the same time, we are already 
giving a bit of responsibilities to our next generations.

Allow me today to thank on behalf of Triglav and, of course, 
on my own behalf all those, who had in whichever way con-
tributed to this cause, so we can in a few moments swing the 
first pick and start preparing the foundations for our club-
house, for which let “Gregorcic’s words hold true: “God bless 
all Slovenes under the roof of one house!”

Speech by the President of the Triglav, 
Mr. Peter Krope, at the celebration of the excavation 

of the foundations for the new Triglav clubhouse

Začela se je gradnja kluba. Najprej železo...

Rudi Gerdevič meša malto

Okvirji za temelje so napravljeni, čas je za vlivanje betona

Tako smo zidali naš dom

Stanko Žlahtič in Albin Sedmak pomagata Danilu Šajnu zlivati beton v 
temelje kluba
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40Zidovi so se začeli dvigati

In delavci so postali žejni. Karlo Pelcar, Rudi Gerdevič, Jože Bratovič, ( in 
neznani )

Zidove lahko napravijo samo pridne roke zidarjev, kot sta Karlo in Vinko 
Samsa. Noben stroj tega ne napravi.Veliko železa je potrebno. In krepke in spretne roke prostovoljcev.

Veliko betona bo potrebno.AlbinSedmak usmerja tok betona v ogrodje temeljev.

Na vrsti so mizarji. V ospredju Lojze Moge, Stanko Žlahtič, Franc Koder-
man in Franc Gomboc

Ni še strehe, zidovi so šele na pol zgrajeni, pa to nikogar ne moti,  V novih pol dograjenih prostorih smo že imeli proslave in šolske prireditve.
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Ogrodje strehe je visoko in videti je, 
da delavcev ni strah.

Jože Bratovič je postavil mlaj na vrh dokončane strehe, kot je navada doma v 
Sloveniji.

Delavcem je treba postreči, da boljše delajo.Na sliki PeterKrope, Emil  
Kukovec in Karlo Samsa .

Vsak pomaga po svoje: ženske so prinesle delavcem kosilo.

Med gradnjo nas je obiskala tudi dr  Breda Čebulj Sajko iz ZRC SAZU.(na 
sliki z možem in Karlom in Eriko Pelcar).
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Uradni spiski imen odbornikov  kluba Triglav v času gradnje klubskih prostorov

Prošnja za bančno posojilo za izgradnjo Triglavskega doma naslovljena na 
Slovensko Izseljensko Matico

Prošnjo je bilo treba poslati tudi v angleščini

25



40Dokument o udobritvi posojila za izgradnjo kluba Triglav. Sklep o posojilu je 
sprejela Skupščina republike Slovenije leta 1980. Posredoval je Vice – konzul 
Božo Cerar

Dokument gradbenega dovoljenja za pričetek gradnje doma

Telegram in pisma vplivnih  
politikov in uglednih osebnostih, ki 
so se odzvali povabilu na otvoritev 

novih klubskih prostorov   
11.decembra 1982
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Pred vrati novozgrajenega kluba se je zbrala množica ljudi.

Predsednik Izseljenske Matice Stane Kolman je pozdravil ljudi in jim 
čestital. Ob njem predsednik klubaTriglav, Karlo Samsa in voditeljica  
programa Vivian Šedelbauer.

Nastopil je tudi Moški pevski zbor Triglav.

Sodelovali so tudi učenci sobotne dopolnilne slovenske šole Triglav v narodnih 
nošah. 
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40Goste sta pozdravila predsednik kluba Karlo Samsa in voditeljica programa 
Vivian Šedelbauer.

Marko Pogačnik, tajnik Slovenske Izseljenske Matice pozdravlja goste

Predsednik kluba Planica Wollongong Ivan Rudolf je ob otvoritvi kluba 
podaril klubu Triglav lepo umetnino iz kovine.

Ob veliki množici so bili potrebni redarji za parkiranje.
Naslednje leto, 1983, je ljubljanski nadškof, Dr. Alojzij Šuštar, blagoslovil 
novo klubsko zgradbo.

Na otvoritev kluba so prišli tudi visoki gostje: Bivši Prime Minister Avstralije Geoff Whitlam in veleposlanik FLRJ v Avstraliji z spremstvom. 
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ivan CankaR, SPoMenik
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Triglav, december 1976

Triglav, december 1976

Triglav, februar 1976

Predsednik Kluba Triglav Karlo Samsa s kipom Ivana Cankarja.(leto 1976)
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40Kipar Zdenko Kalin s predsednikom Karlom Samsa na obisku pri svoji 
umetnini, kipu Ivana Cankarja 

Milan Ostrič in sin Drago urejata okolico spomenika za svečanost.

Župan Don Turtle, Karlo Pelcar in Peter Krope ob Anzac Dan komemoraciji 
pred spomenikom.

Predsednik vlade Avstralije je hotel plačati vstopnino, ni mu uspelo

Triglavski prapor pokriva kip Ivana Cankarja pred ceremonijo. Prapor je 
zasnoval Emil Kukovec, izvezla ga jeNerina Mezgec

Anzac Dan: Manager kluba Lojze Moge in župan Don Turtle s spremljevalci.
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Poroka pred spomenikom Ivana Cankarja. Jože Čuješ, eden od ustanoviteljev 
kluba je opravil poročno ceremonijo za dva od odbornikov kluba, Martho 
Smuk in Lojzeta Magajna (april 1982).

Klub je pripravil lepo gostijo za zakonca in vsi prostovoljci pri gradnji kluba 
so bili povabljeni.

Notranje dvorišče je bilo ograjeno z lepim zidom in spomenik Ivana Cankarja 
je bil prestavljen iz parkirnega prostora na dvorišče, skupaj s slovensko lipo in 
oljko  škofa Leniča. (Konec leta 1999)

Ob olimpiadi 2000 je Triglav obiskal tudi predsednik Republike Slovenije, 
Milan Kučan. Na sliki: Predsednik kluba Karlo Pelcar, Peter Krope, Milan 
Kučan in Danica Šajn.)
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obiSki kluba, PoMoČ Za oSaMoSvojiTev Slovenije
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Predsednik vlade Avstralije G. Whitlam ob odkritju spomenika Ivana Can-
karja med člani in članicami Kluba Triglav.

Klub Triglav je organiziral koncert ansambla Lojzeta Slaka v veliki dvorani v Auburn Town Hall leta 1974. Častni gostje so bili Geoff Whitlam, MP in 
Drago Selinger, predsednik Slovenske Izseljenske Matice, ki je financirala obisk

Obisk ambasadorja SFRJ Boža Cerarja. Na sliki Korl Dolenc, Jože Žohar, 
Božo Cerar,Stane Petkovšek, Lojze Moge in Karlo Samsa

Pesnik Tone Kuntner in predsednik Emil Kukovec

Ljubljanski oktet je obiskal klub Triglav ob 15-letnici kluba.
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Ljubljanski oktet in pevci Triglavskega pevskega zbora slavijo skupaj Nastop pevca Alfija Nipiča z ansamblom “Alpski Odmevi”

Slovenski nadškof dr Alojz Šuštar je obiskal Klub Triglav. Z njim predsednik 
Karlo Samsa, p. Valerijan Jenko in p. Ciril Božič

Nadškof dr Šuštar in otroci triglavske dopolnilne šole, z njimi odbornik 
Franc Koderman in učiteljici Erika Pelcar in Jožica Mršnik

Nadškof dr Alojz Šuštar s člani, prijatelji in odborniki kluba Triglav leta 1983.
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Obisk predsednika Slovenske Izseljenske Matice Matjaža Jančarja in pevci 
Ljubljanskega okteta v klubu Triglav

Nastop ansambla “Dubrovački Trubaduri”

Tudi Dudek in Regica sta nas obiskala

Z ansamblom Otavia Brajka smo se popeljali po morju

Predstava”Naš ata socialistični kulak” Toneta Partljiča” je bila nad vse lepo 
sprejeta

Pogovor s pesnikom: Ivanka Krempl, Tone Partljič in Erika Pelcar
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Komisija za Slovence izven meja RS je  leta 2002 obiskala klub Triglav, govornik je bil Franc Pukšič

Sedaj že pokojni Marjan Marinšek in Akubra

Peter Krope, Vinko Šimek-Šraufencigar in Miran Špicer pred Klubom Triglav

 Senator Tony Mulvihill je bil naš dober prijatelj in pogosti gost

Cita in Jože Galič s sv. Miklavžem. Obiskala nas je ministrica za Slovence po svetu Magdalena Tovornik
Na sliki v konferenčni sobi kluba Triglav odborniki.Jože Pahor, Silvo Pahor, 
Dominik Smuk, predsednik Karlo Pelcar, ministrica in desno Peter Krope.
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Komisija za Slovence izven meja RS je  leta 2008 ponovno obiskala klub 
Triglav, tokrat v drugi postavi

Zastopniki vseh slovenskih organizacij NSW so se zbrali v Klubu Triglav Panthers, da se srečajo s predstavniki Urada za Slovence po svetu in notranjega 
ministrstva Republike  Slovenije v zvezi popisov Slovencev v Avstraliji

Obiskal nas je minister za Slovence po svetu in zamejstvu Republike Slovenije Dr Boštjan Žeks s soprogo in sodelavci. Na sliki:Častni generalni konzul RS za 
NSW, Alfred Brežnik, Martha Magajna, predsednica HASA NSW, ga Ana Žekš, minister dr Boštjan Žekš, predsenik kluba Triglav Peter Krope, Anja Loren-
zetti, General manager kluba Triglav Panthers, Huy Vu in zadaj Aleš Selan in Charge d’affairs RS, Zvone Žigon pred spomenikom Ivana Cankarja 
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USTANOVNI KONGRES  

AVSTRALSKO SLOVENSKE  
KONFERENCE V KLUBU TRIGLAV 

28.7 1990

One of the most important events at Triglav Club was the
founding congress of the Slovenian Australian Conference
where delegates from all over Australia gathered together
to organize the support and help for the independence war
in our home country, Slovenia. 

Srečanje odbora slovenskega Narodnega Sveta za NSW v klubu Triglav in 
priprave za ustanovni kongres  ASK

Delegati za ASK so se zbrali v konferenčni sobi kluba

Referat Elice Rizmal na konferenci

Referat urednice “Slovenskega Pisma “ Stanke Gregorič

Srečanje odbora SNS z Jožetom Pučnikom v klubu Triglav

Za “ fundraising dinner” za pomoč Sloveniji se je zbralo v klubu veliko 
število ljudi, tudi, če je bil prispevek po $ 100.- po osebi

The club also hosted a great number of fundraising func-
tions for the war effort, demonstrations, protest meetings 
and welcome-back functions for delegates, who attended 
the proclamation of independence of the Republic of Slo-
venia, and functions for the new political leaders of the 
newly recognized independent Republic of Slovenia.

Lojze Peterle je bil v tistem času tudi prisoten – le na velikem ekranu v klubu
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Akciji “SVOJ POLOŽI DAR DOMOVINI NA OLTAR“ se je pridružil 
tudi tedanji veleposlanik SFRJ, dr Boris Cizelj

Vodja programa Mark Brežnik in predsednik Kluba Triglav Emil Kukovec 
sta začela večer akcije za zbiranje pomoči Janez Janša, ki  je v očeh mnogih Slovencev predstavljal obraz “Bitke za 

Slovenijo” je prišel na obisk

Srečanja in slavja na vsakoletnem proslavljanju Dneva samostojnosti in neodvisnosti Republike Slovenije, praznovanje leta 2011

Dvajset let kasneje smo v klubu svečano proslavili dve desetletji samostojnosti in neodvisnoti naše domovine Slovenije. Na sliki: Častni generalni konzul RS 
Alfred Brežnik. Charge d’affairs RS Zvone Žigon, Ivan Rudolf, predsednik kluba Planica Wollongong, Maria Grosman, predsednica australsko-slovenskega 
društva Tivoli Newcastle, župan mesta Fairfield Nick Lalič, MP, Martha Magajna, predsednica HASA NSW, Peter Krope, predsednik kluba Triglav Pan-
thers, Štefan Šernek, predsednik SD Sydney in Franc Čulek, predsednik Slovensko-Avstralskega društva Canberra
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dRužabno življenje v klubu, PRaZnovanja
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Na Triglavski kmetiji: hiša je obnovljena, plesišče ima streho, ljudje se zbi-
rajo: lepo nedeljsko popoldne v Klubu Triglav.

Mize in stoli vseh oblik in barv-nič zato, samo, da imamo kam sesti za 
pogovor s prijatelji.

Veranda je lepo senčna in povsod je polno mladih družin z otroki. Stranišče 
je desno mimo pločevinaste ograje v pločevinasti baraki in kante je treba 
odvažati, tako, kot povsod v začetnih naseljih.

Veliko zanimivih stvari je na razpolago:BBQ kosilo, hladna pijača s prijatelji, 
v ozadju balinišča, polna balinarjev in veliko prostora za otroke in igre

Postrežba ima bolj izgled in občutek piknika. Papirnati krožniki, salate 
prinesejo dežurne gospodinje od doma že na pol pripravljene, gostje imajo 
občutek, kot da so nekje v naravi na pikniku, zato smo imenovali naše 
prireditve “Piknik na Triglavu”, streže Marička Ritlop

Eden od prvih managerjev, Jože Širec in prijatelji se počutijo v klubu kot 
doma
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40ST NICHOLAS DAY - 
MIKLAVŽEVANJE NA 

TRIGLAVU

Koliko otrok! 
Še bo Slovencev v Avstraliji!
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Za formalne prireditve smo še vedno morali najeti dvorane V dvorani v 
Guildfordu smo imeli pripravo na “Kmečko ohcet v Ljubljani”, kamor je klub 
Triglav pomagal odposlati dva para iz Australije:slovenski par Dušica in 
Ivan Debeljak in avstralski par Susan in Kim Lyle. Oba para sta se potem 
poročila v Ljubljani.

Triglavska folklorna skupina je nastopila tudi na eni od ethničnih prireditev 
v občini Fairfield

Avstralski par Susan in Kim Lyle in slovenski par Dušica in Ivan Debeljak

Tudi za tri debutantske plese, s katerimi smo skupnosti predstavili naše 
doraščajoče mladenke, smo najeli dvorano (Guildford ali Liverpool Town 
Hall).Pokroviteljica debutantk, Janice Crosio, kasnejša županja mesta Fair-
field in še kasneje zvezni MP, je mladenke celo tudi naučila plesati ceremoni-
alni ples, ki ga po tradiciji mladenke in partnerji zaplešejo ob predstavitvi. V 
treh zaporednih prireditvah je bilo skupnosti predstavljenih okrog 25 mladih 
slovenskih lepotic.

Loze Moge uspešen manager v zgodnjih 70h z ženo Danico na zabavi v 
Guilfordu

Dobre gospodinje so pripravile domačo hrano, možje so postregli s pijačo. 
Na sliki: Micka Bratovič, Stana Barič, Slava Samsa, Marica Vrh, za 
njimi:Peter Krope, Karlo Samsa, Miro Ravbar, Jože Bratovič in Lojze Moge

Za posebne priložnosti, proslave, poroke, krste in drugo so mlade slovenske 
žene pripravile strokovno postrežbo.Lepe natakarice na sliki: Mari Ostrič, 
Ivica Krope, Cecily Bradač in Ida Migliacci
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Tudi ženske so same zaplesale na pikniku: Marica Vrh in Slava Samsa.

Janez Flisar z violino, Erika Žižek s harmoniko,drugi so pa peli.

Ob petnajstletnici kluba so si ženske nadele najlepše noše:Martha Magajna. 
Kristina Kukovec, Ivanka Bulovec in Ivica Krope

Predsednica Triglav Community Centra, Marija Verko, predaja pevcem 
Moškega pevskega zbora Triglav srebrne značke v obliki violinskega ključa.

Skupni piknik članov Triglava in Slovenskega Društva Sydney pri  
Warragambi

Skupni piknik članovKluba Triglav in Kluba Tivoli Newcastle v Hunter Valley.

S harmoniko; Lojze 
Gominšek in Jože Črnčec, 
zadaj Drago Raber

Sofija Šajn, Ivan Koželj na 
pikniku.
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Jože Širec in Lesley Blefari, upravnica kluba.

BBQ na terasi kluba Triglav Panthers, Jože Širec in Helena Valenčič, BBQ 
peče Jože Pahor.

Karlo Pelcar, Mary Ritlop Johnston in Ralph Churches pilot, ki je bil med 
vojno sestreljen nad Slovenijo in je o tem napisal knjigo

Rojaki iz Australsko- slovenskega kluba Tivoli Newcastle se pogosto 
udeležijo prireditev v klubu Triglav: Marija Grosman, Cilka Prinčič, Emil 
Grosman in Ivo Klopčič

Miklavž (Emil Kukovec) ima darila za stare in mladeMilan Ličan je dobil darilo od Miklavža.
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V Klubu Triglav so se ob 50-letnici srečali delavci iz projekta “Snowy”

Tanja Pliberšek MP 
izroča priznanje Francu 
Valenčiču
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ZLATA HARMONIKA

Jože Pahor,Peter Grivec, zmagovalec zlate harmonike, Denis Novato, 
svetovni prvak na diatonični harmoniki,Mariza Ličan,Perina Keen,Tanja 
Smrdel in Peter Krope.

Najmlajši udeleženec zlate harmonike 
Daniel Šmon, Adelaide

Janez Žust, Sydney

Rudi Črnčec, Sydney Karlo Pelcar in Zdravko Lubec sta 
na varnem Jože Pahor vadi za naslednje tekmovanje

Skupinska slika udeležencev izleta po Sydneyskem zalivu v družbi z Denisom Novatom in družino Galič

Klub Triglav je organiziral križarjenje po Sydney Harbour z Denisom 
Novatom in harmonikaši.Za veselo razpoloženje sta zaigrala Jože Galič in 
Denis Novato
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Zberemo se pred spomenikom pisatelju Ivanu Cankarju in s polaganjem cvetja, petjem žalnih pesmi in molitvami počastimo padle vseh narodov.  
“They shell not grow old as we will grow old…”

Za Anzac Dan se zberejo člani in prijatelji v klubu, da ob sončnem zahodu 
počastijo padle vseh narodov. 

Pridni slovenski priseljenci, ki še niso pozabili umetnosti 
pridelovanja domačega vina, imajo kar dvakrat veselje: 
prvič, ko pridelajo žlahtno kapljico iz dobrega avstralskega 
grozdja in drugič, ko ga v družbi prijateljev popijejo.
Na praznik svetega Martina ponavadi proslavimo to našo 
dobro kapljico in v klubu Triglav Panthers se pridelovalci 
domačega vina pomerijo med seboj, kdo napravi najboljše 
vino. 
Vinski strokovnjaki iz, Montana Wines kompanije ,ki 
so sodili in ocenjevali posamezne vzorce vina, so se 
malo čudili, zakaj je vse vino sorazmerno mlado. Ha! Ne 
poznajo Slovencev! Vsak ki dela svoje vino, ga do drugega 
leta v družbi družine in prijateljev tudi popije, posebno če 
je dobro. 

MARTINOVANJE - WINE TASTING

Poskušnja domačih vin. Na sliki Emil Kukovec, Jože Pahor,Izidor Karbič in 
Karlo Samsa. V ozadju vinarski strokovnjak Collin Moss

Emily Pahor in Nikola Shembri 
polagata venec za Anzac Dan
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Bus trips have been organized monthly by Martha Maga-
jna for over ten years. At the beginning some of the trips 
took two or three days each, but as the regular travelers 
were getting older, the trips changed to one day trips, as 
most of the older people preferred to be home in their own 
beds at night. Slowly the organizers ran out of the places 
they could go and see in one day and the trips came to an 
end at the end of the year 2011. The most popular trips 
were always the cherry picking in Orange cherry orchards.

BUS TRIPS

Obisk Reptile Parka pri Gosfordu. Vhod v prostor, kjer lahko vidimo plazilce 
za zaščitnimi stekli, je skozi veliko žrelo plastičnega krokodila, ki izgleda 
zelo naravno. Na sliki Lojze Magajna, Karlo in Milka Lenarčič in Marija 
Gomboc.

Vhod v park ima na strehi velikega plazilca, ki se vidi z velike daljave. 
Na sliki izletniki na poti v park.

Na poti v Nelson Bay smo se ustavili v vinarni Port Stephens, kjer smo imeli 
poskušnjo vina in jutranjo kavo.

Po kosilu v Entrance klubu smo se zbrali na obali, kjer je množica pelikanov čakala na ribe, s katerimi jih vsak dan ob 4h popoldne nakrmi krajevno turistično 
društvo, na veliko veselje zbranih turistov.
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PevSki ZboRi -  folkloRa     
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Srečanje s pevci Slovenskega okteta na triglavski zemlji je bilo povod za 
ustanovitev triglavskega pevskega zbora (1975)

Nekaj mesecev kasneje so se pevskemu zboru Triglav pridružile tudi ženske in 
skupno so kot Mešani pevski zbor Triglav nastopali na prireditvah in prazno-
vanjih. Ko so se nekateri pevci pritožili, da pevske vaje s toliko različnimi glas-
ovi vzamejo preveč časa, so ženske odstopile in v zboru so ostali samo moški.

Triglavski zbor pod vodstvom sestre Francke Žižek nastopa na maturant-
skem plesu (leto 1991)

Še en nastop zbora pod vodstvom Bora Šedelbauerja v Klubu Triglav.

Triglavski pevski zbor se s številnimi nastopi pripravlja za turnejo po 
Sloveniji in Avstrijski Koroški ( leta 1979-1981) 

Po odhodu sestre Francke Žižek v domovino se je število pevcev v zboru
zmanjšalo, vendar so pod vodstvom Ivana Tomšiča še vedno prepevali kot
kvintet od leta 1997 dalje vse do leta 2003, ko je novi pevovodja Uroš Er-
gaver združil moške pevce iz vseh strani v Moški pevski zbor “Rožmarin pod 
južnim soncem”                                         
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TRIGLAV CHOIRIf you get together three Slovenians, you have a choir and 

if you give them a glass of wine, they will never stop sing-
ing... or so they say. Slovenians love singing and every vil-
lage at home has a choir.

When the world famous singing group from Slovenia 
“Slovenski Oktet” visited Australia in June 1975 to per-
form a number of concerts, the enthusiasm was so great , 
that they had to hire a larger hall at the Ukrainian Club 
in Lidcombe and even that proved too small. After the 
concert the singers were invited, amongst other places, to 
the Triglav Club for dinner and to sing after dinner with 
the adoring public. The enthusiasm was so great, that the 
Triglav members decided on the spot to start a choir. They 
begged  Boro Sedelbauer, a quiet man with a musical edu-
cation (who had come to listen to the singers) to take on 
the  role of choirmaster.  It all took off like a storm. Most of 
the Triglav Committee members joined the choir, think-
ing it to be their sacred duty to be a part of something so 
important, then more and more singers joined.  Boro, the 
choirmaster, separated the enthusiasts from the real talents 
and finally Triglav had a choir.

They started small, with just a few songs and as the rep-
ertoire grew, they became real stars, performing at their 
home club as well as being invited to other places. For their 
5th anniversary they prepared a concert in Liverpool town 
hall and they were also invited to sing at the Ethnic Fes-
tival in Sydney Opera House in 1977, where they nearly 
raised the roof with their signature song “Žabe “ (The 
frogs). 

On 24th September 1978 they performed in “a singing 
marathon” at the studios of Radio 2EA.  

Here at the studios in Rozelle they recorded nearly four 
hours of songs in preparation for a cultural exhibition of 
folk music that was to be held on radio 2EA on 23rd Octo-
ber 1978.

In 1982 they were invited on a singing tour of Slovenia and 
part of Austria. Whilst there they also took part in a joint 
annual concert of Slovenian choirs in Sticna, Slovenia. 
Here they performed amongst over one hundred Slovenian 
choirs and also about 30 choirs from other countries with 
resident Slovenian emmigrants.

Several years later the choir started losing members due to 
illness, retirement and relocation, including the choirmas-
ter and the best solo singer. The loss of the beloved choir-
master really dampened some enthusiasm and the numbers 
started decreasing with each subsequent successor. 
After Martin Konda, a new choir mistress took over, sr 
Francka Žižek.  She was also in charge of the church choir 
at the Slovenian Mission Merrylands at the same time .The 
Triglav choir had a few successful years with her. They pre-
pared some very well received concerts and one was a con-
cert titled “Songs of love and wine “  this they performed at 
Triglav club and at the Planica club in Wollongong. By the 
time the nuns returned to Slovenia the number of singers 
was  down to six and Sr Francka had taken them over to 
reinforce the church choir. 

After the nuns left in 1997, Ivan Tomšič took over the 
reins, but by 2003 the days of Triglav choir were silently 
and sadly over.

Oktobra 1977 je v sydneyski operni hiši zadonela slovenska pesem, ki jo je na Etničnem Festivalu zapel Moški pevski zbor Triglav, ki ga je vodil Boro Šedelbauer.
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Mnogi od njih so se kasneje vključili v folklorno skupino.

Plesalci Folklorne skupine Triglav so nastopili z drugimi narodnimi nošami 
tudi v povorki na Kmečki ohceti v Wollongongu, kjer so zaplesali v mestni 
dvorani.

Folklorna skupina nastopa na plesnem odru na triglavski zemlji.

(Zgodnja leta) Na zasilnem plesnem odru na triglavski zemlji so se ob posebnih 
prilikah zbrali Slovenci v narodnih nošah in zaplesali.

Prva Triglavska folklorna skupina nastopa v parku v Parramatti na 
etničnem festivalu (leto 1975)

Triglavski otroci v narodnih nošah so pogosto sodelovali na paradah in 
festivalih.

Na “Kmečki ohceti“ v Wollongongu.

Prva Triglavska folklorna skupina od leve: Jože   Fišer, Ivica Krope, Peter 
Krope, Martha Smuk (Magajna), + Ivan Debeljak,  + Kristina Kukovec, 
Emil Kukovec, Danica Moge, Lojze  Moge, Dušica Debeljak, Lojze Švigelj, 
Danica Fišer, Muzikant  Martin Konda (leto 1975)
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From the very beginning of the Triglav Club there were 
performances by a slovenian folkdancing group at the vari-
ous functions. The group was organised by Maria Kosorok 
and under her command they were quite independant and 
performed wherever they were invited.

Maria organised the dancers and most often made the cos-
tumes for the dancers, at other times she advised parents 
how to go about it.

In the 1974 a senior group was organised, mostly from the 
ranks of the Triglav Club Committee members and their 
wives and partners. The group had six to eight couples and 
the first teacher was Nikola Ristevski, accompanied by 
young Martin Konda on accordion. Many of them had the 
costumes professionally made at their own expense, others 
made the costumes themselves, including the embroidered 
head coverings. 

They performed for many years at local ethnic festivals, at 
the Club’s cultural functions and also at both of the Slo-
venian Style Country Weddings in Wollongong (1975 and 
1977 ). Teacher Nick Ristovski was followed by Branka 
Vrkič and finally by Drago Pogačar, an excellent teacher, 

but not very effective because he lived in the city and not 
having a car he missed more training sessions than he 
attended, so slowly the group dissolved.

The second Triglav Dancing Group, consisting of the 
second generation of young Slovenians, started after the 
new club building was open and was taught by Erna 
Nikolič. It was a big group, divided into two smaller groups 
according to age.The group enjoyed tremendous popular-
ity and the regular Friday training sessions attracted a 
great number of supporters, friends and families, with the 
mothers making different sets of costumes from different 
parts of Slovenia. They performed, at the club’s first open-
ing anniversary and many other ethnic festivals and vari-
ous other occasions. 

The standard of dancing achieved under this teacher’s 
outstanding guidance and delivery brought them also to 
a performance for the Ethnic Festival in Sydney Opera 
House. As the older group was finishing high school and 
moving on to more demanding studies, it dispersed and 
soon the younger group followed suit. For awhile they still 
got together to perform at special occasions, but soon that 
was the end of it.

Michelle Mezgec, Mary Brezovnik, Robert Brumen, Sonja Blaškovič, Robert Zadel, Nives Bratovič,  učiteljica Erna Nikolič, Marko Krope, Tanja Samsa,  
Adrijan Mršnik, Erika Pečar, Drago Ostrič, Tanja Barič, nastopajo na Folkloric Festivalu v Operni hiši, Sydney

TRIGLAV FOLKDANCING GROUPS
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40Druga Triglavska folklorna skupina (”mladi “) nastopajo na Jugoslovanskem 
folklornem festivalu “Jugoslavija pleše” v klubu Triglav (okoli leta 1985)

Parada plesalcev, oblečenih za “gorenjske plese” prihaja v dvorano.
Folklorna skupina  se predstavlja.

Folklorna skupina  se predstavlja.

Folklorna skupina  se predstavlja.

Prva (starejša) folklorna skupina pod vodstvom učitelja Nikola Ristevski je začela s skoraj vsemi odborniki kluba in njihovimi ženami. Na sliki: Peter in 
Ivica Krope, Lojze Švigelj in Martha Smuk (sedaj Magajna), Lojze in Danica Moge, učitelj Nikola Ristevski, Sonja in Vinko Friščič, Danica in Jože Fišer in 
Kristina in Emil Kukovec. Spredaj mladi muzikant Martin Konda
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ČaSoPiS, Radio, Mediji    
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 Australia is a big country and you can find a Slo-
venian anywhere. In the early years not everybody had a 
telephone or even their own roof over their head.   Infor-
mation about Slovenian gatherings and functions was dif-
ficult to distribute and the first written Slovenian word 
was distributed by “Misli” a monthly religious and cultural 
publication, first published in January 1952 and edited by a 
Slovenian Franciscan priest, father Beno Korbič.” Misli “is 
the longest existing publication in the Slovenian language 
in Australia and is now being edited and distributed from 
Slovenian Mission Kew, Melbourne by editor, father Ciril 
Božič, after many subsequent changes in the editorial seat.
 Many other publications were produced through 
the years by other Slovenian organisations and associa-
tions, a number of them edited or at least helped  along 
by Jože Čuješ.  In July 1971 after Čuješ became heavily 
involved in the Triglav Club as one of the first founders, 
he started publishing the newspaper Triglav, targeting the 
members. The purpose of the paper  was to inform the  
readers about the happenings at Triglav Club, the plans, 
programs, cultural and other news from the old home 
country and also from the new  country and generally 
establish contact with as many Slovenians as possible.
 In February 1976 Jože Čuješ also became editor 
of the “Slovenian Page“ in a Yugoslav-Australian weekly 
“Novo Doba”.  The Slovenian Page (Slovenska Stran) pro-
vided Slovenians with a platform for publicising events and 
issues, affecting the Slovenian community in Sydney.  Jože 
Čuješ was editing the two papers for two years and then 
passed the “Triglav “ newspaper to the new editor, Stane 
Petkovšek. After a year an Editorial Committee took over 
for three years and then they stopped producing the paper.
 Jože Čuješ continued editing the “Slovenian Page“ 
till April 1988, when he had to resign due to illness.  A 
new editor, Lojze Košorok took over. Since the paper 
“Nova Doba “ was catering to Croatian, Serbian, Macedo-
nian and Şlovenian readership, the independence war in 
Yugoslavia and emergence of new independent states on 
ex-Yugoslav territory put the paper out of business and that 
was also the end of “Slovenian Page” in April 1993.
In the last decade Triglav Club has supported and con-
tributed to the publication “Misli”, edited by father Ciril 
Božič. Here two or more pages are regularly maintained 
for news, reports and photos from Triglav Club by the 
club’s special reporter Martha Magajna. For the new gen-
eration of Australian Slovenians, who made transition to 
computer age, Triglav Panthers club maintains a page on 
website “Stičišče Avstralskih Slovencev” or Slovenian-
Australian Network. The website is maintained and edited 
by Florjan Auser of Slovenian Media House.

TRIGLAV PUBLICATIONS

Martha MagajnaJože Čuješ Stane Petkovšek Lojze Košorok
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IZ KLUBA TRIGLAV PANTHERSPoroča Martha MagajnaPROSLAVA 20. OBLETNICE DNEVA SA-MOSTOJNOSTI REPUBLIKE SLOVENIJESlovenci doma in po svetu vsako leto praznujemo 
obletnico dneva, ko je naša domovina končno dobi-
la svojo lastno državo.V Klubu Triglav Panthers Sydney smo ta dan obi-
čajno praznovali s podelitvijo priznanj najzaslužnej-
šim Slovencem leta v naši skupnosti, letos pa bomo 
namesto običajnih Slovenian of the year Awards 
pripravili veliko svečano PROSLAVO DVAJSETLE-
TNICE NEODVISNOSTI NAŠE DOMOVINE SLO-
VENIJE, 19. junija 2011.Slovenska skupnost v Sydneyu bo letos praznova-
la s skupnimi pripravami, tako, kot smo sodelovali 
pred dvajsetimi leti, ko smo skupaj jokali, se veselili, 
protestirali, demonstrirali in končno slavili samostoj-
no Republiko Slovenijo. Letos se bo slavje začelo 
najprej Klubu Triglav - kakor so se proslave in pro-
testi začeli najprej na Triglavu pred dvajsetimi leti. 
V nedeljo, 19. junija 2011, bomo pričeli s svečanim 
kosilom ob poldne, nadaljevali s kulturnim progra-
mom in zaključili z veseljem in plesom ob zvokih an-
sambla »The Masters«. Po lepem začetku se bodo 
praznovanja nadaljevala ves teden, s slavnostno 
akademijo v verskem središču v soboto in proslavo 
v SDS naslednjo nedeljo.Opravičujemo se Slovencem, ki so bili že predlagani 
za letošnje nagrade Slovencev leta in obljubljamo, 
da bodo prišli na vrsto naslednje leto, saj je proslava 
dvajsetletnice tako pomembna stvar, da ne moremo 
dve tako pomembni proslavi opraviti v istem dnevu 
in zaslužni Slovenci prav gotovo zaslužijo dan, ki 
je posvečen samo njim, zato ponovno nasvidenje drugo leto, letos pa pridite in se veselite z nami ob rojstnem dnevu Republike Slovenije. 

ANZAC DAN 2011 Letos smo imeli kar preveč praznikov hkrati - velikonočni ponedeljek in An-zac dan na isti dan. V Klubu Triglav Panthers smo kakor vedno proslavili Anzac dan s svečanostjo pred spome-nikom Ivana Cankarja na dvorišču klu-ba. Zbrali smo se ob sončnem zahodu pod zastavama naših dveh domovin, 

KLUB TRIGLAV PANTHERSVABI NA PROSLAVO20. OBLETNICE SAMOSTOJNOSTI REPUBLIKE SLOVENIJE v nedeljo, 19. junija 2011,ob 12. uri - opoldne 
Kulturni programZa ples igra ansambel »The Masters«

Vstopnina s kosilom:člani $ 15.-                       nečlani $ 25.-                    otroci  $ 10.-                     
Rezervacije na telefon: Recepcija: 9426 1000Martha Magajna: 9609 6057

Svečanost na Anzac Day v Klubu Triglav.    

skupaj z zastopniki krajevnih organizacij in z njimi 
večje število članov in prijateljev. Pevke dekliškega 
pevskega zbora »Južne Zvezde« so zapele avstral-
sko in slovensko himno, patra Darko in Valerijan sta 
vodila molitve za padle v obeh jezikih, stari prijatelj 
Ken Chapman je prečital »Odo padlim«, nakar so 
najmlajše članice položile venec v spomin padlim. 
Po končani obljubi »We will remember them!« smo 
se vrnili v klub k pogovoru, okrepilu in prigrizku, kar 
je za zaključek pripravil klub.

May - June 2011.indd   25

2/06/2011   11:33:13 AM
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 From the start of broadcasting in the Slovenian 
language on Radio 2EA in July 1975 all work at the radio 
was done by volunteers. The Slovenian community was 
lucky and very proud to be able to claim the right to be one 
of the ten initial national communities to broadcast in their 
native language.
 Jože Čuješ, one of the founders of Triglav Club 
was given the role of co-ordinator of the Slovenian pro-
gram and many different people were chosen from differ-
ent parts and organisations of the Slovenian community, 
taking turns at the microphone.
 It was a great honor and responsibility to be chosen 
for that job, because  the person selected had to have a 
good knowledge of the Slovenian language, good judge-
ment, impartiality, and a talent or ability to report, teach, 
educate and entertain the public and probably many more 
qualities that make a good broadcaster. We are proud of 
the work the people from our  community and particularly 
the broadcasters from Triglav Club have done through the 
years and we hope that the people selected to do this work 
for SBS now will follow in their footsteps and continue 
with the good work. 
 Starting from the Triglav Club and working for 
the whole Slovenian Community in NSW were the fol-
lowing broadcasters: Jože Čuješ, Boro Šedelbauer, Milena 
and Miran Špicar, Mariza Ličan, Ivica and Peter Krope.

Ivica Krope v studio Radia 2EA v pogovoru z novinarjema Radia Maribor

Minister za Slovence po svetu Dr Dular in Mariza Ličan v radijskem 
studiu.

Radio 6. 3. 1984; Ciril Božič, Ivana Slobodnik, Mariza Ličan, Peter Krope, 
Ivica Krope, Jože Čuješ

Milena and Miran Špicar

Boro Šedelbauer Jože Čuješ

RADIO - THE ROLE OF TRIGLAV CLUB 
IN ETHNIC RADIO IN 2EA / SBS RESPECTIVELY
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Šola SlovenSkega jeZika, dRaMa   
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Otroci Triglavske šole z učiteljico Rosana Juriševič in harmonikašem Joškom 
Šajn nastopajo na proslavi (leta 1975-80)

Na proslavi Materinskega dne: Otroci Triglavske Slovenske šole, Folklorna skupi-
na, organizirana od Marije Košorok (v sredini), predsednica Triglav Comunity 
Centra, Maria Verko in najstarejši član kluba Lojze Šifler s harmoniko.

Ob obisku slovenskega škofa dr Šuštarja v Klubu Triglav so ga pričakali 
otroci Triglavske šole s cvetjem. Za njimi učiteljice Erika Pelcar, Jožica 
Mršnik in Mariza Ličan.

Otroci Triglavske Slovenske šole z materami in učiteljicami (leta 1975-80)
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Slovenian migrants left their home country behind, but 
they did not take easily to the idea that their children and 
grandchildren would lose their connection to their Slove-
nian roots and heritage. As soon as they made connections 
in the new country with their compatriots, they started 
thinking about ways and means of how to teach their 
children about the land of their fathers, their culture and 
customs. 
The informal schools of language were set up catering 
mainly to young children, followed up by better organised 
classes with proper school programs, organised by the Slo-
venian church and different Slovenian organisations.
The Triglav School of the Slovenian language was estab-
lished soon after the land was purchased for the club. Jože 
Čuješ, a teacher by profession and one of the founders of 
Triglav Club got involved with Slovenian schools soon 
after he arrived in Australia. As soon as the farmhouse 
situated on Triglav land was made as suitable as possible 
he started organizing the Slovenian school there. Disbe-
lieving members discovered that 79 pupils enlisted unex-
pectedly in the first year of the school right in the middle 
of 1973. Soon after, another professional teacher, Mariza 
Ličan was found. She had a golden touch with children 
and soon Mariza and a number of other volunteer teach-
ers had to move with the pupils into bigger premises in 
Canley Vale Public School. 
The Saturday Slovenian school went from strength to 
strength and sometimes over one hundred children of all 
ages from preschool to much older pupils attended. The 
pupils’ parents were very involved and helpful. The chil-
dren often performed at the club’s functions, Mothers’ 
days, Fathers’ days, performing plays, taking parts in the 
community schools’ international days etc.
One of the bigger projects was also a fundraising effort 
for the building of the Cankar monument and also with 
the actual help of the families of the  children with the 
building.

When the Slovenian language was recog-
nized as a high school certificate  subject, 
Mariza moved with the senior children 
to Bankstown State school, and with 
them also the senior status teachers, 
while the younger children moved into the premises 
in the newly built Triglav Club. Mr Čuješ moved from 
the actual teaching to different projects, like the slovenian 
newspaper, slovenian radio etc
The first year in the club’s new classroom started with 26 
younger children.They continued schooling and took part 
in club’s cultural and social events, with folkloric dancing, 
drama performances and various  sports. With time, the 
children all grew up and moved to the high school and 
there was a gap, with no more children coming in- and so 
slowly the school ceased to exist.

Odbornik kluba,zadolžen za prireditve, Peter Krope in učiteljica Erika 
Pelcar z učenci nižjh razredov Triglavske šole ob proslavi v še ne čisto dogra-
jenih klubskih prostorih Kluba Triglav .(leta 1982)

Maturanti iz slovenskega oddelka Državne dopolnilne Šole v Bankstown ob 
maturi iz Slovenščine. na maturantskem plesu v Klubu Triglav  z učiteljico 
Marizo Ličan (leta 1987)

Učiteljica Mariza Ličan vodi program Maturantskega plesa.

TRIGLAV SCHOOL OF THE SLOVENIAN LANGUAGE
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40Slovenian was accredited by the State School system 
of NSW in 1979 when it was introduced as a subject I 
n the newly established Saturday school of Commu-
nity languages, NSW. The Slovenian School Com-
mittee was established at the same time consisting 
from representatives of all different Slovenian organi-
sations in NSW. 
Besides supporting the schools, the Slovenian school 
Committee organised The Graduates Dance every 
year at one of the three Slovenian organisations in 
Sydney. Club Triglav was represented by a good 
number of representatives in the Committee through 
the years from 1979 until the number of children 
attending Slovenian schools run out.

Ustanovni sestanek Slovenskega Šolskega odbora z NSW v prostorih Ver-
skega Središča Merrylands. Iz kluba Triglav so bili prisotni: Marija Verko, 
Erika Pelcar, Mariza Ličan in Jože Čuješ.

Učenci Triglavske šole nastopajo ob prvi obletnici otvoritve kluba Triglav. 
Na sliki spredaj Adrian Mršnik in učiteljica Mariza Ličan
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According to the official and unofficial records, the Slo-
venians in Sydney started to gather together in social and 
cultural events already in the years l953/54, where they 
also indulged their love for drama and performing arts.  
Slovenians always  loved performing and nearly every vil-
lage had their own drama group. 

Triglav Drama group started unofficially as soon as the 
dance floor was built on the grounds of the old Triglav 
farm, allowing the members to stage short sketches, per-
formed by the pupils of Triglav Slovenian language school 
at special occasions, like Mother’s Day, St Nicholas’ Day 
and other similar occasions.

Under the direction of the teacher, Mariza Ličan, the 
junior drama group started some serious work. In 1976 
they performed a dramatised version of the fairy tale 
»Snowwhite« and even went to perform it in Melbourne. 
For the official opening of the new Triglav Club building 
they performed the  comedy » The Wedding«.
 .  
The senior Triglav Drama group was formed to honor the 
occasion of when the club set up the cultural protection of 
the memory of the great Slovenian writer Ivan Cankar, by 
erecting the monument of Ivan Cankar in the grounds of 
the club.

It was proposed in the year 1977 by the club’s cultural 
mentor Jože Čuješ to stage a performance of a play, writen 
by Ivan Cankar, »Hlapci«. The very demanding play was 
directed by Korl Dolenc, an experienced amateur direc-
tor and actor and brought forward as a lead player Miran 
Špicar, a talented performer, who then went on in the year 
1978 to direct a comedy »Two brides«, where Korl Dolenc 
took on a performing role, together with a number of other 
talented amateurs. The comedy was a smashing success and 
inspired the group to go on to the next comedy »Hlače« 
(»Pants«) a year later, also directed by Miran Spicar and 
also featuring Korl Dolenc, who soon after returned to his 
home country and later died there.

DRAMSKA SKUPINA TRIGLAVA

Mladinska dramska skupina Triglava predstavlja mladinsko igro 
»Sneguljčica« na plesnem odru pod Triglavskim šotorom (leta 1976)

Ob otvoritvi kluba, decembra 
1982 so mladinci predstavili 
veseloigro »Ženitev« na novem 
odru v klubu.
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Starejša Igralska Skupina Triglav je leta 1978 leta v dvorani v Summer Hillu postavila na oder veseloigro »Dve nevesti«. Na sliki igralci: spredaj Korl Dolenc, Vinko 
Samsa, Vili Tašner, zadaj Lojze Pukl, Elza Pukl, Janez Debeljak, Martha Smuk (Magajna), Štefan Šernek mlajši, Danica Fišer, Ivica Krope in Marija Verko.

Prvo dramsko delo, ki ga je uprizorila starejša igralska skupina Triglav, so 
bili »Hlapci« Ivana Cankarja, prezahtevno, da bi ga lahko uprizorili na 
zasilnem plesnem odru pod šotorom. Najeli so Poljsko dvorano v Canley Vale, 
kjer so Slovenci že prej pogosto prirejali svoje plese. Na sliki Miran Špicar in 
Martha Smuk (Magajna) v prizoru v gostilni

Prizor iz komedije »Dve Nevesti«. Na sliki Martha Smuk (Magajna), Vili 
Tašner in Marija Verko
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balinanje, ŠPoRT
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Gradnja prvih balinišč na triglavski zemlji. Karlo Samsa, Albert Povše  in  
Vili Tašner (leto1972)

Na sliki moštva različnih klubov z bocce predsednikom Lojzetom Magajna  
( leto 1989)  

 “ balinajte za županov pokal “ - 
zgodnja leta (leto 1976)

Zmagovita četvorka: Jadran Mršnik, Lojze Magajna, Karlo Samsa in 
Izidor Karbič ( leto 1977-80) 

Prvi balinarji na prvih baliniščih Triglava. Ob strani navijači ( leto 1972-74) 

Ženska skupina je začela balinati nekaj let kasneje. Ženske so tekmovale med 
seboj; najprej samo prijateljska tekmovanja za kratek čas (1974-77)

Plesišče s pločevinasto streho ni služilo le kot plesišče, ampak tudi kot oder, 
kjer so se podeljevali pokali in priznanja, ali za nastope mladine. Peter Krope 
podeljuje priznanja balinarjem ( leto 1974-77)  

Tekmovalke ženske sekcije so pri tekmovanjih že oblečene v klubske uniforme 
( leto 1974-76)  

Izidor Karbič s “Pokalom Prijateljstva”, 
za katerega so leta 1980 igrali v Kopru.

PeterBerginc, Jože Pahor  in Tone Uršič so bili uspešni balinarji že v  prvih 
letih kluba
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 In some parts of Slovenia bocce is nearly a relig-
ous experience: every Sunday afternoon the men gather at 
the bocce courts that can be be found in the backyard of 
almost every village guest house throughout Slovenia and 
play the ancient game with the heavy brass balls. 
 Southern European migrants brought the game 
with them to Australia and introduced it to their ethnic 
clubs. Many Australian Slovenians built bocce courts in 
the backyards of their homes and their friends and rela-
tives made those places a center of their social life.
 Very soon after the Triglav club land was purchased 
in 1971, Karlo Samsa from the Primorsko region of Slove-
nia built the first set of bocce courts on Triglav Club land 
with the help of his brother Vinko and a number of friends 
(they had all played bocce at his place). A great number of 
enthusiastic players started gathering at the courts every 
Sunday to play bocce. Even though it was not the custom 
for women to play the game in the old country,  here the 
ladies bocce section soon emerged in Triglav Club.  
The bocce started as a social game, but it soon led to com-
petitions, first amongst themselves and later  against the 
players of the other clubs. The club also became a member 
of NSW Bocce Federation and they were very successful 
in the interclub competitions.

Pripeljali so ogrodje za streho balinišč.  
Balinarji in prijatelji so se lotili dela  
( Leto  1978-80) 

Polovica strehe nad balinišči je postavljena. Zabetonirali so podporne stebre  
( Leto  1978-80) 

Po svetovnem prvenstvu v balinanju leta 1979 v Melbourne je jugoslovanska 
balinarska  reprezentanca obiskala tudi Klub Triglav in odigrala z balinarji 
Triglava prijateljsko tekmo.  Skupna slika pred spomenikom Ivanu Cankarju 
na prvotnem mestu pred staro klubsko hišo

Triglavski balinarji  so uspesno tekmovali v Hrvatskem Klubu   v letih  72-73 

Leta 1990-92 Triglavska balinarska skupina je bila v teh letih zelo močna in 
številna. Mnogi na sliki prisotni člani so sedaj že pokojni.

V letih 1980-90 je ženska ekipa kluba, ki je tekmovala v Balinarski zvezi 
NSW, štela osem ali več tekmovalk. Na sliki: Stana Vatovec, Dora Hrvatin, 
Nancy Šprohar, Ida Migliacci, Sofija Šajn, Ivica Krope, Marija Bratovič in 
Cvetka Berginc.

Moška skupina balinarjev Kluba Triglav je tekmovala tudi v drugih klubih. 
Na sliki triglavski balinarji: Vinko Jug, Lojze Magajna, Karlo Samsa, Rudi 
Gerdevič, Toni Šuštar, Mirko Zadnik, Izidor Karbič, Vinko Samsa in Janez 
Bradač v klubu Fogolar Furlan. Tekmovali so proti tekmovalcem italijanskih 
in hrvaških klubov.

BALINANJE - BOCCE
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 In 1977-78 the club’s building’s foundations were 
laid and while waiting for the finances for the club, the 
bocce players decided they had to change the layout and 
increase the number of old bocce courts.They decided on 
six courts and so they started building again. It was once 
again Karlo and Vinko Samsa building the frame and walls 
for the six new bocce courts and Danilo Šajn provided the 
concrete for the foundations, as he had done for the whole 
club. With the help and donations of a great number of 
bocce players and friends, they were able to have an official 
opening within a year and from there on they were able 
to host their share of Bocce Federation competitions, the 
new Triglav Bocce court being at least as good as if not 
better than the courts of the other participating clubs. The 
only problem was the rainy season that kept preventing the 
planned competitions.
 
 After the club’s new building was finished,a spe-
cial interclub competition was also organised for the open-
ing of the club premises in the year 1982 .
The competition was for the Cup of Ivan Cankar, pro-
vided by the ‘Slovenska Izseljenska Matica’. Many players 
attended from all the various clubs.
 A few years later, they decided to put a roof over the 
bocce courts. Bocce secretary Janez Bradač had good con-
nections and he had found a factory  that was being pulled 
down. He talked them into donating the steel framework 
to the club. Bocce players and friends donated  money to 
cover the expenses of transporting, cutting, welding and  
shaping the frame and the cost of the roof. With the vol-
untary work of all helpers the work was finished with a 
great opening in March 1989, when bocce players from all 
around Australia took part in the opening competition.
 For years, Triglav Bocce was part of NSW Bocce 
Federation and many big competions took place  at the 
club and at other participating clubs, as all the clubs had a 
turn in hosting the competitions. 
 

Medklubsko tekmovanje ob otvoritvi kluba (leto 1982)  

Pokal Ivana Cankarja, darilo 
Slovenske izseljenske matice ob  
otvoritvi Kluba Triglav

Oglas “Otvoritev novih balinišč” ( leto 
11.3.1989-12.3.1989)

Medklubsko tekmovanje moške ekipe iz različnih klubov ob otvoritvi kluba  
( leto 1982 ) 

Medklubsko tekmovanje ženskih ekip iz različnih klubov ob otvoritvi ( leto 1982 ) 

Ob otvoritvi Kluba Triglav se je zbrala množica ljudi iz vseh klubov (leto  1982 ) 
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Veliko medklubsko tekmovanje moštev iz različnih klubov ob otvoritvi novih 
balinišč pod streho.  Podelitev pokalov ženskim ekipam Triglava ( 1989 ) 

Moška ekipa kluba Triglav  (leto 1990)

V medklubskih tekmovanjih so ženske tekmovale v četvorkah in pogosto 
zmagale. V četvorki so bile: Ivana Krope, Dora Hrvatin, Ivanka Gerdevic 
in Kristina Kukovec (leta 1980 – 1990)

Predsednik Balinarske sekcije Lojze Magajna podeljuje pokale zmagovalcem za 
prvo obletnico po svečani otvoritvi Kluba Triglav. Tekmovalci so: Karlo Samsa, 
Rudi Gerdevič, Frank Gerbec, Roman Šajina in Jože Bratovič (Leto 1983)

Sodnik Lojze Magajna meri razdalje od balinčka

Obisk hrvaške reprezentance na prijateljski tekmi v Klubu Triglav ( 1990 ) 

Lidija Jeraj in Emil Fabjančič 
žrebata nagrade iz loterije za 
podporo balinarske sekcije  
( leto 1990) 

Ekipa Marija Fabjančič, Tone Fabjančič, 
Marica Vrh in Lojze Mezgec sprejemajo 
nagrade iz rok sponsorja Danila Šajn za 
očetovski dan ( leto 1990)

At the amalgamation with Panthers Club the bocce courts 
received a new renovation, again with voluntary work done 
by bocce players and friends, while the materials needed 
were paid by the club and the joint effort produced one 
of the best courts in NSW. Since most of the players 
are retired, the games are now played twice a week. For 
many years now junior players have trained with the club’s 
bocce coach Lojze Magajna. Some of the club’s juniors 
have qualified to represent Australia in the world cham-
pionships, but to our regret, there are not many of them 
since most of the juniors are already involved in their own 
schools regular sports programs.
 Aging is not merciful to anyone and the number 
of players keep diminishing with the years, but the ones 
left are a tough bunch. Many older players come by on 
Sundays to support the current players and have a chat 
with old mates. 
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Veliko medklubsko tekmovanje, v katerem so sodelovali vsi klubi NSW, ki imajo balinarske skupine. Moške in ženske ekipe, slikani na dvorišču prenovljenega 
kluba Triglav Panthers ( leto  2002-06 ) 

Redno balinarsko prijateljsko temovanje v trojkah mešano  ( 2002 -06) 

Na novih baliniščih se je zbralo veliko 
število balinarjev na prijateljskih tek-
mah (leto 2002-06)

Bocce tekmovanje za  Cankarjev  pokal  med  slovenskimi klubu v klubu Triglav

Trener mladinske balinarske skupine Lojze Magajna in tekmovalci Tristan 
Giacometti, Liam Spagnollo in Daniel Samsa (leto 2009-12)
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A Soccer team with the name ‘Triglav soccer team’, num-
bering around 20 young players was established after 1982. 
Under the leadership of Steve Majer they started playing 
first in the indoor soccer courts and later on outside courts 
and competed in the interclub competitions. They had 
quite a successful run for over two years playing until they 
grew out of it and dispersed.
Some of those young players like Marko Krope and Silvo 
Pahor are now coaching young soccer teams their own 
children are playing in, under a sponsorship of Triglav 
Panthers Club.

Bossley Sports Soccer Club:  Coach: Marko  Krope, Coach: Silvo Pahor Manager: Charles Mohammed Front Row: Alexia Martinez, Amelia Reyes, Indiana 
Vagner, Vanessa Sepulveda, Daniella Sepulveda, Tahni Zinghini, Hellaina Zarvaiza, Jacinta Mohammed  Back Row: Samantha Sidiroglou, 
Arratia Siobhan, Siobhan Bonora, Courtney Krope, Mikaela Valageorgiou, Elaine Lewis

Nogometna tekma med moštvi SD Sydney in Kluba Triglav letih 1977-80

Nogometaši Triglava:Paul Scheinflugg, Danilo Kavčič, Silvo Pahor, spredaj 
Eddie Pahor, Ben Divani in nepoznani (leto 1977)

Peter Krope podeljuje pokale nogometašem Triglava. Na sliki: David Uljan, 
Peter Krope in Mario Mazzeo

Triglavska nogometna ekipa v letih 1979-82

SOCCER
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Towards the late seventies Izidor Karbič took over the 
responsibility to take care of the junior Triglav members 
from Vince Friščič. Working together with the pupils and 
the teachers of Triglav Slovenian school, situated at that 
time in Canley Vale Public School, they organized first 
a disco for juniors at the club and then a basketball team 
(boys and girls) under the name “Olympia”, in honor of 
the–then best basketball team in Slovenia. They played on 
the Bankstown basketball circuit for over three years and 
proved to be quite good at it. They also built a basketball 
court next to the bocce court behind the new club. After 
three years Izidor passed on the leadership and the job as a 
coach to  Steve Majer.

Freeman Sports Club Inc., Front:   Michael Puntillo, Tony Violi, Brendon Inthachack, Efliott Richardson, Aaron Bugge, Jonathon Annetta, Sam Spataro.
Row 2:   Sean Richardson (Manager), Adrien Abel, Frank Arena, Alexander Marambio, Daniel Richardson, Kyle Fisher, Connor Krope, Marko Krope (Coach). 

Košarkaši Triglava: Spredaj: neznan,John Truden, Aldo Šuštar                                                                
Zadaj: neznan,Dean Preston, Frank Kranjc, John Miklavčič

TRIGLAV’S OTHER SPORT 
SECTIONS BASKETBALL

SHOOTERS GROUP
A Shooters Group under the leadership of Emil Kukovec 
was quite active in the target shooting gallery upstairs of 
the main hall of the club. After a few years they slowly 
lost interest and the gallery was converted to a conference 
room and later to a Dance studio. Košarkašice Kluba Triglava: Na sliki spredaj: Suzan Karbič, Suzan Pado-

van, Sonja Jeray, Zadaj:  nepoznana, Anica Kranjc, Mary, Danica Šajn

A number of keen fishermen led by Lojze Magajna went 
on many organized bus trips to Lake Eucumbene in the 
Snowy Mountains, where some of more enthusiastic fish-
ermen own cabins in the Buckenderra Fishing Village. 
The rest of them have been able to hire cabins there and 
catch some lovely trout in the lake while enjoying beautiful 
scenery and some socializing in the evenings. Sometimes 
they hired a boat and tried their skill at deep sea fishing, 
often with great results. Ribiška skupina Triglav je pogosto odhajala na ribarjenje z avtobusom, ki 

ga je vozil Franc Koderman, tudi sam navdušen ribič. Na sliki skupina v 
Braemar Bay ob jezeru Eucumbene.  (leta 1983-92).

FISHING GROUP
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Mladinsko moštvoTriglava je sodelovalo na Bocce – balinarskem prvenstvu  
Avstralije leta 2005 v Klubu Marconi. Dosegli so izredno lep uspeh. Priborili 
so si štiri pokale.

Mladinska cricket ekipa,” Wetherill  park cricket Club.”Pokrovitelj klubTriglav Panthers.

The group of members doing Tai Chi exercises for arthri-
tis were welcomed to Triglav Panthers after the group lost 
the venue in Canley Heights. A number of them were new 
members who liked the club and also brought their fami-
lies and friends to the club at different times and occasions, 
not just toTai chi. The Tai Chi makes a welcome addition 
to the Monday morning program, apart from providing a 
service for senior members it also provides the same service 
for a group of handicapped people later in the day. 

In December 1998 Slovenian Junior Tennis Champion 
Katarina Srebotnik took part in two major tennis tour-
naments in Melbourne: Hardcourt Junior Championship 
and Australia Open. Apart from the number of compa-
nies in Slovenia sponsoring the young champion there 
were also Australian Sponsors:“Glas Slovenije “ newspaper 
and some Slovenian organisations in Australia including 
Triglav Club, Sydney. While visiting Triglav club after the 
tournaments she attended a “Cocktail Party with Katari-
na Srebotnik” and met with many Australian Slovenians.  
The club’s president Jože Pahor presented her with an Aus-
tralian Acubra Hat. 

Tai chi je posebno priljubljen med starejšo generacijo v Avstraliji. V azijskih 
dežela je to množičen in zelo priljubljen način razgibavanja , ki ga najdete 
v vseh parkih in zaščitenih kotičkih v mestih. Vaje so koristne za ljudi, ki 
jih muči revmatizem, sladkorna bolezen ali splošno slabo počutje. V klubu 
Triglav vadimo vsak ponedeljek dopoldne eno uro.

TAI CHI

Srečanje s Katarino Srebotnik, slovensko mladinsko teniško prvakinjo
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In the year 2000, the club also supported and wel-
comed the olympic and para-olympic athletes of 
the Slovenian team and with them the President of 
Republic of Slovenia, Milan Kučan, and members of 
the Slovenian Olympic Committee. It sponsored Slo-
venia House, too, which was primarily intended for 
presenting the national sportsmen and their achieve-
ments. Club Triglav also sponsored the Slovenian 
Olympic Committee and their presence at the 2000 
Olympics.

Poglej, na plakatu piše: “Principal Sponsor: St Johns Park Community Club, 
Slovenian Club Triglav”, pravi Martha Magajna

Olimpijski čas: Predsednik Triglava Peter Krope, pisateljica Pavla Gruden, 
predsednik Republike Slovenije Milan Kučan, Vinko Dajnko in Lojze Košorok

V času olimpiade 2000 so se v klubu Triglav srečali odborniki kluba z zastopnikom Olimpijskega Komiteja Jankom Dvoršekom, da bi se dogovorili o finančni 
podpori, ki jo je klub pripravljen prispevati za slovenske olimpijce. Na sliki Olimpijski ataše Alfred Brežnik, Mariza Ličan, Janko Štebej, Janko Dvoršak in 
Jože Pahor.

Klub Triglav je finančno podprl tudi Slovensko olimpijsko hišo v Sydneyu. 
Na sliki: Olimpijci in prijatelji v Slovenski hiši v Sydneyu, z Olimpijskim 
atašejem, častnim generalnim konzulom Alfredom Brežnikom

V Slovenski Hiši v Sydneyu: Olimpijska zlata medalistka Dawn Frazer, 
predsednik kluba Triglav Peter Krope in slovenski zlati medalist Miro Cerar
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Slovenian of THe YeaR awaRdS

STEPHANIE ŠUBER
Slovenian Primary Student of the year

BRIGITA BEZJAK
Slovenian Tertiary Student of the year

DRAGO OSTRIČ
Slovenian Young Entrepreneur of the year

DR. SEAN PARSONAGE
Slovenian Highly Commended Young Entrepreneur of the year

ELEONORA WHITE
Slovenian Outstanding Senior Citizen of the year

MILKA STANIČ
Slovenian Highly Commended Senior Citizen of the year

PRESENTED IN THE YEAR 2002
THE WINNERS FOR THE YEAR 2001

25
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it is hard to name all of ivan’s voluntary activities, because soon after his 
arrival to australia in 1960, he became involved in a number of different 
Slovenian organisations in Sydney.
at the Slovenian association Sydney, he served as a committee member 
and a few times as its president. an excellent singer and a leader, he was 
involved in many choirs as a singer and a choirmaster, including the first 
choir “The Skylarks” (Škrjančki), then “linden Tree” (lipa), and “Rose-
mary under the Southern Sun” to name a few. He formed a musical band 
with his two sons and entertained Slovenians for many years. Together 
with father odilo, he established a drama group, which has been active 
under different names over many years and still exists today as drama 
group Merrylands. He also led the folkloric groups, when required, or 
any other activity that needed a leader or a teacher. 
ivan had many talents which was greatly appreciated by all within the 
Slovenian community. amongst the Slovenian community it was widely 
known, that if help was needed, the motto was “aSk ivan”.
often ivan would be asked to drive visitors from overseas to popu-
lar tourist destinations around Sydney, bus pilgrims to Penrose Park, 
prepare and partake in programs and activities for both the club and 
church, and generally, be there whenever help was required. 
ivan collapsed on the stage during the singing performance with the 
choir “Rosemary under the Southern Sun” and passed away a few days 
later without regaining consciousness. we still miss him badly and will 
always remember him well. 

jože Čuješ was born in the Štajerska region of Slovenia in 1923. as a 
schoolteacher by profession, he was sent to the italian camp gonars like 
many other Slovenian intellectuals during the italian occupation. after 
his release from the camp, he joined the Homeguards till the end of the 
war, when he went to austria. There he worked at the Slovenian news-
paper “koroška kronika,” and wrote his first book.

Soon after his arrival to australia in 1947, he helped the first Slovenian 
priests arrival in australia. Together they started the Slovenian schools, 
newspapers, drama group, established Slovenian organizations, and 
later, Slovenian Radio. we can find his name somewhere at the start of 
every Slovenian activity in Sydney. His love for the Slovenian word was 
especially evident in his care for Slovenian schools and for a whole range 
of Slovenian newspapers, which he edited. He was the first coordinator 
of the Slovenian Radio broadcasts at 2ea among one of the first pre-
senters. 
always full of ideas and energy, he was stopped by an illness from which 
he never fully recovered. He died in brisbane. His wife galja scattered 
part of his ashes in his beloved Pohorje mountains, close to his birth-
place in Slovenia.

Mariza ličan (faragona/Mršnik) was born in Trnovo near ilirska bistrica 
in Slovenia. a teacher by profession, she worked in her home town until 
she married Milan ličan in 1965. at that time,  Milan worked at the 
Hydro project in the Snowy Mountains in australia. when they moved 
to Sydney a few years later, she started teaching the Slovenian language 
at Saturday Slovenian School at the Triglav Club and later also at High 
School level at the bankstown girls High School. She was the main rea-
son that many young australian-Slovenians of the second generation 
can speak Slovenian today.

in conjunction with the Slovenian school she also organised a junior 
drama group and prepared a prom dance each year with an extensive 
cultural program.  She also became involved in Slovenian Radio in Syd-
ney at SbS and for many years before her death she was the coordinator 
for Slovenian Radio in australia. Mariza wouldn’t let her illness stop her 
until she was in the last stages of cancer and she died as courageously 
as she had lived on 5 november 2001. The Slovenian community from 
all parts of australia gave her an enormous and affectionate farewell.

The first Slovenian franciscan brothers, Pater klavdij okorn and father 
beno korbič, arrived in australia in 1951 from Cleveland, uSa, on the 
request by Mr. jože Čuješ to the bishop dr. gregory Rožman. They vis-
ited Slovenians in migrant camps and others in their homes. 
To connect with as many Slovenians as possible, they started to issue 
a monthly review “Misli”, which is still the main written communication 
tool among the Slovenians across australia. They returned to america 
in1953 and were followed by p. Rudolf Pivko, p. bernard ambrožic, p. 
odilo Hanjšek, p. valerian jenko oaM, who recently celebrated his dia-
mond Mass, lavrencij anžel, p. janez Tretnjak, p. Ciril a. božic oaM, p. 
Metod ogorevc, p. filip Rupnik and p. darko žnidaršič, and diocesan 
priests Rev. dr. ivan Mikula and Rev. edvard Sedevic. assisting them over 
a period of time (they all had to return to Slovenia) were franciscan Sis-
ters: s. ksaverija jerebič, s. Hilarija Šanc, s. Mirjam Horvat, s. Marija kadiš 
and s. francka žižek. 
The Slovenian Community owes them gratitude forever for establishing 
and nurturing our spiritual and cultural existence in our new homeland 
under the Southern Cross. 

Over the past few years, Slovenian of the Year Awards  
have been dedicated to special Slovenians 

IVAN KOŽELJ 

Born 6 May 1937 -  +30 December 2005 Pre-
sented with the Award in 2004 for year 2003  
Awards dedicated in his Memory in 2006 

JOzE ČuJEš

Born 1923 -  +1995
Awards dedicated in his Memory in 2008

MARIzA LIČAN

Born 5 July 1942– +5 November 2001
Awards dedicated in her Memory in 2009

OuR FRANCISCAN BROTHERS,  
SISTERS AND PRIESTS

Who served us so faithfully
for nearly 60 years
Awards Dedicated in Year 2010

DEDICATIONS
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It was in the year 2002 when the first proposal was made 
at the club Triglav Panthers to implement a program 
which would recognise and reward present and future 
outstanding Australian Slovenians for their exceptional 
work in various categories in NSW and ACT. The idea 
started with a group of younger generation of committee 
members of the Triglav Panthers club, under the leader-
ship of Walter Šuber, supported by Danica Šajn and other 
members of the club’s committee. Soon it was supported 
by other young members of the wider Slovenian commu-
nity such as Dorothy Kobal, Danica Gerželj and Tania 
Smrdel. 

The Slovenian National Day was proposed as the most 
suitable day for the honours to be awarded. The first Slo-
venian of the Year Awards were celebrated in a ceremony 
at Triglav Panthers club on Sunday, June 30, 2002. 

SLOVENIAN OF THE YEAR AWARDS

A judging panel, chosen from the representatives of all Slo-
venian organisations of NSW and ACT, was responsible 
for selecting the winners from the proposed list of nomi-
nees. The awards, sponsored by Triglav Panthers, were 
given for the previous year’s work, that is for year 2001. 
Beautiful plaques were awarded to each of the winners. 
And so, a new tradition was born and started amongst the 
Slovenian organisations in NSW and ACT. 

Since then, the organising of the event has been passed 
on into the hands of another young organiser, Branko 
Fabjančič, and more new people were chosen for the judg-
ing panel. In the past ten years, seventy-seven Slovenians 
have been chosen as the best in our community. It is a great 
honour to be recognised and honoured amongst peers and 
it feels good when the whole community takes part in the 
program and the celebration.

Peter Krope, Erika Žižek, Martha Magajna , Ivan Rudolf, Marija Grosman, Branko Fabjančič in Perina Keen

Judging Panel for Awards 2012

Walter Šuber Branko Fabjančič Peter KropeDon Feltis

This year Awards are dedicated to Triglav Club for the club’s 40.th Aniversary
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40STEPHANIE ŠUBER
Slovenian Primary Student of the year

BRIGITA BEZJAK
Slovenian Tertiary Student of the year

DRAGO OSTRIČ
Slovenian Young Entrepreneur of the year

DR. SEAN PARSONAGE
Slovenian Highly Commended Young Entrepreneur of the year

ELEONORA WHITE
Slovenian Outstanding Senior Citizen of the year

MILKA STANIČ
Slovenian Highly Commended Senior Citizen of the year

PRESENTED IN THE YEAR 2002
THE WINNERS FOR THE YEAR 2001

25

STEPHANIE ŠUBER
Slovenian Primary Student of the year

JOSHUA BLEESING
Slovenian Highly Commended Primary Student of the year

REBECCA KEEN
Slovenian Secondary Student of the year

DR.LILIJANA MIKULETIČ
Slovenian Tertiary Student of the year

NATALIE BRCAR
Slovenian Highly Commended Tertiary Student of the year

MARTHA MAGAJNA
Slovenian Outstanding Volunteer of the year

JULIE BRCAR
Slovenian Highly Commended Volunteer of the year

JOZE KOŠOROK
Slovenian Highly Commended Senior Citizen of the year

MIMI DE ROOY
Slovenian Entrepreneur of the year

IRENA STARIHA
Slovenian Australian Achievement Award

PRESENTED IN THE YEAR 2003
THE WINNERS FOR THE YEAR 2002

24

STEPHANIE ŠUBER
Slovenian Primary  
Student of the year
BRIGITA BEZJAK
Slovenian Tertiary  
Student of the year
DRAGO OSTRIČ
Slovenian Young  
entrepreneur of the year
DR. SEAN PARSONAGE
Slovenian Highly Commended  
Young entrepreneur of the year
ELEONORA WHITE
Slovenian outstanding  
Senior Citizen of the year
MILKA STANIČ
Slovenian Highly Commended  
Senior Citizen of the year

STEPHANIE ŠUBER
Slovenian Primary  
|Student of the year
JOSHUA BLEESING
Slovenian Highly Commended  
Primary Student of the year
REBECCA KEEN
Slovenian Secondary  
Student of the year
DR.LILIJANA MIKULETIČ
Slovenian Tertiary  
Student of the year
NATALIE BRCAR
Slovenian Highly Commended  
Tertiary Student of the year
MARTHA MAGAJNA
Slovenian outstanding  
volunteer of the year
JULIE BRCAR
Slovenian Highly Commended  
volunteer of the year
JOZE KOŠOROK
Slovenian Highly Commended  
Senior Citizen of the year
MIMI DE ROOY
Slovenian entrepreneur of the year
IRENA STARIHA
Slovenian australian  
achievement award

PRESENTED IN THE YEAR 2002  
THE WINNERS FOR THE YEAR 2001

PRESENTED IN THE YEAR 2003  
THE WINNERS FOR THE YEAR 2002
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40CHERIE ŠAJN
Slovenian Primary Student

ROBERT RUDOLF
Slovenian Tertiary Student

IVAN KOŽELJ
Slovenian Outstanding Volunteer

ANTHONY TOMAŽIN
Slovenian Entrepreneur

MARK KOBAL
Slovenian Australian Achievement Award

FATHER VALERIJAN JENKO OFM, OAM
Slovenian Outstanding Senior Citizen

SONJA FIŠER
Slovenian Highly Commended Volunteer

 PRESENTED IN THE YEAR 2004
THE WINNERS FOR THE YEAR 2003

23

STEPHANIE ŠUBER
Slovenian Primary Student

REBECCA KEEN
Slovenian Secondary Student

DANIEL ŠUBER
Highly Commended Secondary Student

ROBERT MIKULETIČ
Slovenian Tertiary Student

DANICA PETRIČ
Slovenian Outstanding Volunteer

MARIA GROSMAN
Slovenian Outstanding Senior Citizen

PRESENTED IN THE YEAR 2005
THE WINNERS FOR THE YEAR 2004
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CHERIE ŠAJN
Slovenian Primary Student

ROBERT RUDOLF
Slovenian Tertiary Student

IVAN KOŽELJ
Slovenian outstanding volunteer

ANTHONY TOMAŽIN
Slovenian entrepreneur

MARK KOBAL
Slovenian australian  
achievement award

FATHER VALERIJAN JENKO 
OFM, OAM

Slovenian outstanding  
Senior Citizen
SONJA FIŠER

Slovenian Highly  
Commended volunteer

STEPHANIE ŠUBER
Slovenian Primary Student

REBECCA KEEN
Slovenian Secondary Student

DANIEL ŠUBER
Highly Commended  

Secondary Student
ROBERT MIKULETIČ

Slovenian Tertiary Student
DANICA PETRIČ

Slovenian outstanding volunteer
MARIA GROSMAN

Slovenian outstanding  
Senior Citizen

PRESENTED IN THE YEAR 2005 
THE WINNERS FOR THE YEAR 2004

PRESENTED IN THE YEAR 2004 
THE WINNERS FOR THE YEAR 2003
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40LOJZE MAGAJNA
Slovenian Australian Award for Achievement in the Field of Sports and Culture

MIHAELA ŠUŠTERŠIČ
Special Award in the Field of Slovenian Culture and Heritage

IVAN KLOPČIČ
Slovenian Outstanding Senior Citizen

MIRA SMRDEL
Equal winner for Slovenian Volunteer

IVAN RUDOLF
Equal winner for Slovenian Volunteer

NATALIE BRCAR
Slovenian Tertiary Student

PRESENTED IN THE YEAR 2006
THE WINNERS FOR THE YEAR 2005

21

PRESENTED IN THE YEAR 2007
THE WINNERS FOR THE YEAR 2006

KATELIN KOPRIVEC
Primary Student of the Year 

LOREN DRUŽINEC
Secondary Student of the year 

ROBERT GROZNIK 
Slovenian Entrepreneur 

 MARIJA OVIJAČ 
Slovenian Outstanding Senior Citizen

ALEKSANDRA LAJOVIC 
Slovenian Outstanding Senior Citizen 

BARICA BRODNIK 
Slovenian Outstanding Volunteer 

ALBINA MAVRIČ
Slovenian Volunteer of the year 

STANE TOMŠIČ and MARTA TOMŠIČ
 Slovenian Volunteer Highly Commended 

PETER KROPE
Slovenian Outstanding Volunteer 

ALFRED BREŽNIK
Australian Slovenian Achievements Award In Slovenia

VINKO OVIJAČ
Achievement Award For The Life Work In The Slovenian Community        

20

LOJZE MAGAJNA
Slovenian australian award for 
achievement in the field of Sports 
and Culture
MIHAELA ŠUŠTERŠIČ
Special award in the field of  
Slovenian Culture and Heritage
IVAN KLOPČIČ
Slovenian outstanding  
Senior Citizen
MIRA SMRDEL
equal winner for Slovenian volunteer
IVAN RUDOLF
equal winner for Slovenian volunteer
NATALIE BRCAR
Slovenian Tertiary Student

KATELIN KOPRIVEC
Primary Student of the Year
LOREN DRUŽINEC
Secondary Student of the year
ROBERT GROZNIK
Slovenian entrepreneur
MARIJA OVIJAČ
Slovenian outstanding  
Senior Citizen
ALEKSANDRA LAJOVIC
Slovenian outstanding 
 Senior Citizen
BARICA BRODNIK
Slovenian outstanding volunteer
ALBINA MAVRIČ
Slovenian volunteer of the year
STANE and MARTA  
TOMŠIČ
Slovenian volunteer  
Highly Commended
PETER KROPE
Slovenian outstanding volunteer
ALFRED BREŽNIK
australian Slovenian achievements 
award in Slovenia
VINKO OVIJAČ
achievement award for The life 
work in The Slovenian Community

PRESENTED IN THE YEAR 2006 
THE WINNERS FOR THE YEAR 2005

PRESENTED IN THE YEAR 2007
THE WINNERS FOR THE YEAR 2006
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40PRESENTED IN THE YEAR 2009
The Winners 

For The Year 2008

IMOGEN OVIJACH
Primary Student of the Year

VERONIKA KONDA
Secondary Student of the Year

SKYE KUNSTELJ
Tertiary Student of the Year
ANDREJKA ANDREJAŠ 

Outstanding Volunter of the Year
ERIKA ŽIŽEK

Outstanding Volunter of the Year
FRANC TEHOVNIK

Outstanding Volunter of the Year
LADISLAVA HOZJAN

Outstanding Volunter of the Year
OLGA LAH

Outstanding Volunter of the Year
VLADO KUNSTELJ

Slovenian Australian Achievements Award in Art and Culture
DANILO IN SOFIJA ŠAJN

Slovenian Life Time Achivement Award
8

PRESENTED IN THE YEAR 2008
THE WINNERS  

FOR THE YEAR 2007

CHELSEA OVIJAČ
Primary Student of the Year 

STEPHEN ROŽANC
Tertiary Student of the Year 

EMA MAILOW
Outstanding Volunteer 

DORA HRVATIN 
Outstanding Volunteer 

ŠTEFAN and ANA ŠERNEK 
Outstanding Senior 

EMIL GROSMAN 
Outstanding Volunteer 

ELIZABETA KOCIPER
Outstanding Volunteer 

MARIJA NEMEŠ
Slovenian Outstanding Volunteer

CILKA ŽAGAR
Slovenian Australian Achievement

EMILIJAN KUKOVEC 
Slovenian Life Time Achievement 
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CHELSEA OVIJAČ
Primary Student of the Year

STEPHEN ROŽANC
Tertiary Student of the Year

EMA MAILOW
outstanding volunteer

DORA HRVATIN
outstanding volunteer

ŠTEFAN and ANA ŠERNEK
outstanding Senior

EMIL GROSMAN
outstanding volunteer
ELIZABETA KOCIPER
outstanding volunteer

MARIJA NEMEŠ
Slovenian outstanding volunteer

CILKA ŽAGAR
Slovenian australian achievement

EMILIJAN KUKOVEC
Slovenian life Time achievement

PRESENTED IN THE YEAR 2008  
THE WINNERS FOR THE YEAR 2007

PRESENTED IN THE YEAR 2009  
THE WINNERS FOR THE YEAR 2008

IMOGEN OVIJACH
Primary Student of the Year

VERONIKA KONDA
Secondary Student of the Year

SKYE KUNSTELJ
Tertiary Student of the Year

ANDREJKA ANDREJAŠ
outstanding volunter of the Year

ERIKA ŽIŽEK
outstanding volunter of the Year

FRANC TEHOVNIK
outstanding volunter of the Year

LADISLAVA HOZJAN
outstanding volunter of the Year

OLGA LAH
outstanding volunter of the Year

VLADO KUNSTELJ
Slovenian australian achievements 

award in art and Culture
DANILO IN SOFIJA ŠAJN

Slovenian life Time
 achivement award
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PRESENTED IN  THE  YEAR  2010  
The  Winners for the  year  2009 :

ANDREW ŽIČKAR
outstanding  volunteer of the Year -  

Planica wollongong                           
MARGARET HATEŽIČ

outstanding Senior Citizen of the Year - Planica wollongong                                                                          
CILKA PRINČIČ

 outstanding volunteer of the Year - newcastle
ROBERT  FIŠER 

outstanding volunteer of the Year - Sd Sydney 
HERMAN  ŠARKAN

 outstanding Senior Citizen of the Year - versko Središče Merrylands
TEJA IN IVO BAVČAR 

outstanding volunteers of the Year - versko Središče Merrylands
TANIA SMRDEL 

australian Slovenian achievements 
KARLO SAMSA

 life Time achievement - Triglav

PRESENTED IN  THE  YEAR  2010  
THE  WINNERS FOR THE  YEAR  2009
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40MARGARET HATEŽIČ 
Outstanding Senior Citizen of the Year for 

Planica Wollongong                                                                           

                         
Margaret Hatežič was born in  Maribor, Slovenia. After the  war, the family crossed the border into 
Austria and emigrated to Australia. Her father built a house in the Wollongong area and worked 
at the local steelworks.  The family joined in the activities of other Slovenians in  Wollongong, 
organised as the Slovenian Association »Danica«. They attended Slovenian Holy Masses, social 
gatherings and other functions. In 1965, Margaret married Marjan Hatežič. They had two daugh-
ters and a son, who were all brought up in the Slovenian tradition, attending Slovenian school and 
speaking Slovenian at home. 
The whole family was very active in the Slovenian club, both the current »Planica» and the original 
association »Danica». The children performed in the club’s choir and at their various functions.  
Margaret was at first the club’s treasurer and later the club’s secretary for ten years, up until 2009, 
when her health problems forced her to quit her work. She had also started the archives for the 
Slovenian Community in Wollongong and  attended the archivist seminar in Slovenia. In 2008, for 
the 25th anniversary of the Slovenian church of ALL SAINTS at Figtree.
Margaret compiled the history of the church and wrote the book »V Zavetju Vseh Svetnikov«. It 
was a great success  among Slovenians in Australia and brought Margaret a lot of recognition in 
the circles of historians in Slovenia.

ANDREW ŽIČKAR
Outstanding  Volunteer of the Year for  

Planica Wollongong

Andrew Žičkar is a second generation Slovenian Australian. He attended Slovenian school, taught 
by Sister Mirjam; In 1979 he started playing keyboard at the Slovenian Holy Services, held then, at 
Villa Maria in Wollongong. He was also a member of the youth choir “Zlati Glas” (Golden Voice). 
After their own church was acquired in 1983 by Club Planica Wollongong, Andrew continued 
helping at the church, playing at the services, helping the priests, and also taking care of the church 
and the surroundings.
Andrew is very good with electronics and takes care of anything needed at the Club Planica in 
this field. For the last four years, he has been a member of the Club’s Committee. He is a very 
good organiser, taking care of functions  and visitors, such as 2008 World Youth Day visitors from 
Slovenia.  He organised the  accomodation, transport and entertainment for them while they were 
staying in Wollongong. He is always available to help, if help is needed.
He is proud to wear his national costume for special occasions whilst taking part at both the church 
and  club functions.
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40ROBERT  FISHER 
Outstanding Volunteer of the Year  for  

SD Sydney

  
ROBERT FISHER is a second generation Australian Slovenian from the family of Ludvik and Sonja 
Fisher. His parents  settled at Merrylands and became  very active in Slovenian church community. 
Robert was born in 1978. For nine years he served as  an altar boy. He also attended Saturday 
Slovenian school – Slomškova šola at the church and also jazz dancing classes. He performed in 
SDS folk dancing group for many years at the club at cultural and social events.

While growing up, Robert joined the Slovenian Drama Group in Merrylands, starting with the 
junior parts and later in main character roles as a young lover in Slovenian comedies, performing 
in Sydney, Melbourne and other places.   

During the 2000 Olympics, he provided sound equipment and support for announcements and  
the Band at Slovenia House (Sydney city), also at Slovenian clubs in NSW. He performed at  Slove-
nian Youth Concerts with the band “The Big Bang Theory” and with the Slovenian Dancing Group.  
In January 1999 he joined the Committee of the Slovenian Association Sydney, first as a voluntary 
Secretary/Licensee till November 2005, and then became the President/Licensee till November 
2006. Meanwhile he finished his studies and received a Diploma in Financial Services (Insurance),  
and got a job at Cowden Insurance Brokers as a Broker Manager, where he has worked for the 
past ten years. Recently married to another Slovenian, Diane, Robert is an exceptional young man 
and has contributed a lot to the Slovenian community. 

CILKA PRINČIČ
 Outstanding Volunteer of the Year for  

Newcastle

Cilka Princic was born at Jesenice, Slovenia. 
In 1962 she married Richard Princic by proxy and arrived in Australia in October of the same year 
on the ship “Roma.” They made their home at Mayfield, Newcastle and had three children.
Cilka became involved with the Australian Slovenian Society “Tivoli”, Newcastle Inc, soon after she 
arrived in Australia. She joined her husband, who was involved with “Tivoli” from the beginning. 
When he passed away in June 1999, she replaced him as a committee member, later becoming 
vice-president, and in 2008, as acting president. She always did more than her share of work.  She 
especially helped with the preparation of exhibitions, assisted in the kitchen and in preparing the 
hall at times of celebrations such as the 40th and 50th anniversaries of “Tivoli”. She was also a com-
mittee member of HASA-NSW.

Cilka does a lot of quiet community work and over the years has helped many people regardless 
of their nationality, colour or creed. She has often visited people in hospitals or nursing homes, 
accompanied many people to a doctor, Centerlink, banks or other places, helping people with 
language difficulties. 
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40 TEJA IN IVO BAVČAR 
Outstanding Volunteers of the Year  for  

Versko Središče Merrylands

Ivo Bavčar was born in Ajdovščina in Primorska region. After World war II, he spent two years in 
Germany and Italy, then came to Australia.  At first, in 1949, he worked in the forests of West Australia 
and later joined his parents Ivan and Franciska in Sydney.

In 1960 he returned home to find a Slovenian wife. He fell in love with Doroteja from his home town. 
They married at the end of 1960 and came to Australia with the intention of staying just ten years. 
They soon became involved with the Slovenian Association Sydney.  Ivo even became a president 
for a while. With their three children, the whole Bavčar family became very much involved with the 
Slovenian Mission at Merrylands. Teja was for many years a member of the church mixed choir until 
she had to stop for health reasons. She still takes part in the prayer group. Ivo and Teja are still active 
in all church activities, especially at preparing the church periodical «Rafael« and organising the 
decorating of the church for special occasions with wreaths and greenery.

For almost four decades, Ivo and Teja have been accompanying the priests on their trips to New-
castle, with Ivo often being the driver, and Teja helping organise the readings and singing during 
the Mass.

HERMAN  ŠARKAN
Ooutstanding Senior Citizen of the Year for 

Versko Središče Merrylands

HERMAN ŠARKAN was born in the village Domojinci in Slovenian province of Prekmurje. The vil-
lage was almost completely destroyed during the war. In 1956, he crossed the border to Austria 
with a group of friends. They arrived in Australia in  early 1957 and Herman found work in Sydney.  
In 1961 he married a girl from his home area by proxy. Gizela arrived in Australia in 1963 and they 
settled in Merrylands and bought a house where Herman still lives with his son Peter, after Gisela 
died in 2007. 
The whole Šarkan family was involved with the Slovenian community, first with the Slovenian Asso-
ciation Sydney and later with the Slovenian Mission in Merrylands. Herman helped in building the 
church and the hall. For 30 years he acted a an usher, collecting contributions at the Mass on Sun-
days. He helped with repairs and maintenance (especially with the metalwork) and other chores, 
such as preparing the hall, serving at the bar, taking active part in processions, helping with the 
church’s periodical »Raphael«. Herman and Gizela also provided food for official church visitors, 
flowers from their garden for church decorations for important celebrations such as weddings, chris-
tenings and funerals. Using his car at his own expense, Herman provided transport for priests and 
dignitaries.
Their son Peter was also encouraged to be very active in the Slovenian community. He attended 
Slovenian School, acted for many years as an altar server at church, danced in the Dancing group 
and acted in Slovenian Drama Group. 
Herman still helps at the Slovenian Mission Merrylands and has never refused to help anyone in 
need.
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TANIA SMRDEL 

Australian Slovenian Achievements Award

Tania Smrdel attended “Slomskova šola” as a child and  even at that time participated on stage in 
Slovenian cultural functions and celebrations. 
Later she graduated in the Slovenian language at Bankstown School of Community Languages. For 
years she danced in the Folkloric Dance Group at SDS and performed in many leading roles as 
member of Slovenian Drama Group. She has frequently been the Master of Ceremonies at impor-
tant cultural events. She was also a secretary and vice-president of the Slovenian School Committee.
Tania started broadcasting on Slovenian SBS Radio program in 1996 under the leadership of 
Mariza Lican. Her first independent broadcast was in March 2000. After collaborating with the 
Melbourne team for almost a decade she became an executive producer of the Slovenian radio 
program on SBS in 2008 and has been organizing the broadcasts from Sydney . Tania is also a 
Founding Member of Historical Archives for Slovenian Australians for NSW (HASA NSW), first as 
secretary, then president for two years. She was also a member of the Organizing Committee of 
the Slovenian of the Year Awards. 
Tania completed university education as a Certified Practicing Accountant. She has a demanding 
job as a Commercial manager with “Campari Australia” and yet still finds time for SBS Radio and 
participation in cultural and social programs at Slovenian events and celebrations. 

KARLO SAMSA
Life Time Achievement Award-Triglav

Karlo Samsa came from the village Prelože in the Primorska region of Slovenia. He arrived in Aus-
tralia in 1966 with his family to join  his two older brothers who had come to Australia years earlier. 
Clever and hard working, Karlo soon found work. A little later, they built a house and next to the 
house a bocce court. His house became a social centre for Slovenians from Primorska region. Karlo 
first visited the new Triglav Club in year 1972. Soon, with his brother and  friends, they built  bocce 
courts at Triglav, an attraction that brought more and more people to play on Sundays. Karlo 
became a member of the Club’s Committee and  served as the  the president of the club from 
1977 to 1984. He organised the building of the club and without his leadership and expertise the 
Club Triglav might not exist today.
Later with the new building, the layout of the bocce courts needed to change, and Karlo and his 
brother Vinko personally built six bocce courts. Others helped with fencing. The club was com-
pleted in 1982 and a  year later the roof was put over the bocce courts. This was celebrated 
by big opening in 1983, when bocce players from all around Australia took part in the opening 
competition.  
Soon after, Karlo decided, that his work was done. For a while he worked as a manag-
er of the newly built club, then decided to let others do their turn, and to spend more 
time with his family. They have two children. They bought a caravan at a lake site in the 
Snowy Mountains and even since then Karlo has spent a lot of his  time  helping others.   
He is still a keen bocce player  and loyal supporter  of Triglav Club.
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TRiglav daneS
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40
Triglav razvojni načrt julij 2000

Odbor klub Triglav Panthers po amalgamaciji: John Rapinette, Alice Tant, Frank Valenčič, Tone Uršič, managerka Lesley Blefari, Vic Zappia, Peter Krope, 
Walter Šuber, Steve Miner in Don Elks, director iz Panthers Group

The amalgamation with the Panthers Penrith 
Sports Group presented an excellent solution to 
the club’s future development. Opening the club 
to a wider local community, while still maintain-
ing the Slovenian name, customs and activities, 
presented a good and less demanding way of 
keeping our national identity and even helping 
the wider Slovenian Community with many of 
its projects.

Ni bila bomba, čeprav tako izgleda. Predelujejo klubsko dvorano in 
prostore,da bodo lepši in boljši…
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40Odbor, uprava in uslužbenci kluba Triglav Panthers pred spomenikom Ivana Cankarja - 2012

Odbor kluba ali »advisory board «: Branko Fabjančič, Emil Fabjančič, Silvo 
Pahor, predsednik Peter Krope, John Rapinette, Lojze Magajna in spredaj 
Alice Tant

Predsednik Peter Krope pred spomenikom Ivana Cankarja na dvorišču kluba
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Vodstvo balinarske sekcije Triglava: Lojze Magajna, trener in sodnik,  
Martha Magajna, tajnica, Emil Fabjančič, predsednik balinarske sekcije.

Uprava kluba na sestanku v konferenčni sobi kluba.Na sliki: Lojze Magajna, Emil Fabjančič, Branko Fabjančič, Andrew Bailey, predsednik Peter Krope, 
Manager Huy Vu, Silvo Pahor, pomočnik managerja Dien Nguyen in John Rapinette 

Peter Krope, predsednik kluba Triglav Panthers in Martha Magajna, 
referent za stike z javnostjo.

Uprava kluba in odbor:levo Huy Vu, general manager, odborniki, desno 
uprava: Dien Nguyen in Andrew Bailey

Klub z novim imenom Triglav Panthers je odprl vrata 
vsakomur, kdor je želel postati član kluba, ne glede na 
narodnost ali pripadnost.
Klub Triglav Panthers je odprt vse dneve v tednu
in nima več potrebe po brezplačnem prostovoljnem 
delu. 
Nova ureditev je prinesla veliko sprememb v sloven-
sko druženje, vendar sta šport in kulturna dejavnost 
nadaljevala neovirano, če ne še bolj razširjeno in dos-
ledno, kot kdaj koli poprej.
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SVEČANOSTI IN SLAVJA - LET’S CELEBRATE!

Mozaik naše gore Triglav umetnika Alojza Jeriča je bil blagoslovljen od 
naših patrov Valerijana Jenka in p.Filipa Rupnika; zraven Galja Čuješ, 
Peter Krope in častni generalni konzul RS Alfred Brežnik

Slovesnost v počastitev 20.obletnice samostojnosti in neodvisnosti Republike Slovenije je pripeljala v klub Triglav veliko število članov in prijateljev

Skupaj slavimo praznik naše domovine
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Za ples nam največkrat igra ansambel “The Masters” V spoštljivi tišini poslušamo slovensko in avstralsko himno
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T r i g l av  C l u b

i N  C O N J u N C T i O N  W i T H  T H E 

1 0 T H  a N N i v E r S a r Y  O F  N S W  S l O v E N i a N  a W a r D S 
a N D  S l O v E N i a’ S  N aT i O N a l  D aY  2 0 1 2

40th
Anniversary

This occasion is a celebration and recognition of 
achievements within the Slovenian Community. Please 
join us in making this a memorable and enjoyable 
afternoon.

DATE Sunday, 17th of June 2012

TIME  Seated 12.00pm and Starts 12.30pm

WHERE  Triglav Panthers 
80-84 brisbane road 
St Johns Park NSW 2176

Whats's On
•  Formal Lunch

• Slovenian Art Exhibition 

•  The 12th Annual NSW Slovenian of the Year Award 
2012 Presentation

• Entertainment by 'The Masters'

PRIcES 
Members $25 | Visitors $30 | Children $10

We look forward to seeing you there.

BOOKINGS ESSENTIAL  
RSVP by Monday 4th June 2012 
at Triglav Panthers.  

HOW TO PURcHASE TIcKETS  
Contact Martha Magajna on 9609 6057 to purchase a 
ticket.

PROUD SPONSORS
The team at Treasury Wine Estate would like to wish 
Triglav Club a happy 40th Anniversary! Proudly the 
Official Wine Supplier for Triglav Panthers!

TR IGLAV PANTHERS

80 – 84 Brisbane Road 
St Johns Park, NSW 2716
T (02) 9426 1000 | www.panthers.com.auTR
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TR I G L AV  PANTH E R S

at triglav Panthers

18th March 2011 | 1.30pm - 5.30pm

the Masters

to book a table please contact 
club reception desk.

What’s On
Continental Blackboard specials
lucky Door Prizes      live Band

Members Badge Draws      Dancing with Friends

80 – 84 Brisbane Road 
St Johns Park, NSW 2716
T (02) 9426 1000 | www.panthers.com.auTR
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TRIGLAV PANTHERS

TRIGLAV PANTHERS
80-84 Brisbane Road, 
St Johns Park, NSW, 2176  
Tel: (02) 9426 1000

St. Nicholas Day
Sunday, 12th December 2010 12pm – 5pm
ST NICHOLAS ARRIVING AT 3PM 

WHAT’S HAPPENING
FREE BBQ for children 
under 12yrs (12pm – 2pm)

FREE Show BagS 
for the children 

FREE ICE CREaM
 for children under 12yrs 

JuMpIng CaStlE,  
FaCE paIntIng & 
MagICIan Show!
BOOK NOW AT RECEPTION
Guarantee your child’s  
FREE Show Bag &  
Sausage Sandwich.  
Available only for children  
of Panthers members.

(Parents, bring in a present 
for your kids on the day!) 

•  Continental LunchBlackboard Specials
•  Wine Competition  Register Now Online!  

•  Wine Guessing Competition
•  LIVE ENTERTAINMENT The Masters

•  Meat Raffle
Meat Trays to be won

•  Member Badge Draws

Where:  Triglav Panthers
When:  21 November 2010
Time:   2pm – 4.30pm

Wine
Sponsored by 

Competition TO reGiSTer 
(Registrations close 20/11/2010)
Application form available from  
Triglav Panthers reception.
Apply online at  
http://triglav.panthers.com.au
Email to triglav@panthers.com.au  
 
COnTeSTAnTS inFOrmATiOn: 
Free entry. Package your wine in a 
750ml bottle. Clearly label each wine with 
your name and wine category. Bring your 
wine on Sunday 21st November 2010 
before 12.30pm

St Martins Day

2010
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